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Copos Magazine surgió hace un año como una plataforma para infor-
mar, entretener y enlazar a sus lectores, ofreciéndoles la oportunidad 
de sentirse parte de un colectivo que comparte una misma afición: el 

esquí. Llegada esta segunda temporada, nos proponemos ser fieles a esos 
propósitos ofreciendo nuevos y variados artículos sobre temas de Interés, 
ya sean técnicos escritos por médicos, entrenadores deportivos y asesores 
expertos en material de esquí, o entrevistas a corredores y personajes de 
actualidad. 

Por otro lado, en este número también encontraremos el resumen de activi-
dades realizadas por Copos Events y Ainhoa Copos Skíclub a lo largo de la 
primera temporada, así como las nuevas propuestas y programaciones que 
están a punto de comenzar. 

Paralelamente, coincidiendo estas fechas con el trigésimo aniversario de Co-
pos Skicenter, nos ha parecido oportuno compartir con los lectores, algunos 
recuerdos entrañables que nos vienen a la mente sobre los cambios habidos 
en el Valle gracias al desarrollo de la práctica del deporte blanco, ya no sólo 
en los últimos treinta años, sino desde la llegada de los primeros esquís en 
1919. Son recuerdos que permiten valorar la próspera transformación que ha 
convertido el Valle en una zona próspera con gran variedad de servicios de 
calidad dedicados al esquiador y al visitante. 

Para compartir esos recuerdos hemos elaborado un artículo especial con la 
participación de profesionales, clientes y amigos, cuya experiencia ha con-
tribuido al cambio. Hemos recordado los orígenes y hemos constatado los 
cambios, los contrastes que, sin duda, vale la pena recordar, tal vez para 
valorar con más justicia esos 30 años de esfuerzo, de trabajo, de mejora y de 
Ilusión constantes. 

Entre burbujas de cava e Iluminados per el resplandor de las velas, quiero 
felicitar a todos los que forman parte de esta historia y agradecerles su cola-
boración. Lo mejor de cumplir años es constatar la gran cantidad de amigos 
que hemos hecho en la nieve, delante y detrás del mostrador. 

Felicidades a todos y gracias. 
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la pasión que nos une O R Í G E N E S Y ACTUALIDAD del esquí én la Val d' Aran 

ual ¡dad 
Len la Val d'Aran 

Puerto de Vielha en 1892 y Baqueira 1500 en la actualidad. La nieve, una constante en cada invierno, ha pasado de ser una dificultad a ser una ventaja para la próspera transformación de la Val d'Aran. 

s i c o p o s i m a g a z i n e i 
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¿Recimdm mande empelamos? 
¡cómo lian cambiado las cosas! 

Un aniversario sueie ser un momento de celebración en el que antes o después 
acabamos recordando el pasado y exclamamos: ¿recuerdas cuando empezamos?Y n^g^onemos a 
hablar de los inicios, de la ilusión que teníamos, de la escasez de recursos con los que contábamos, 
de las dificultades para poner en marcha una nueva actividad... Y entonces, en medio de la reflexión, 
especialmente cuando el aniversario se cuenta por decenas, también nos percatamos de "cuánto han 
cambiado las cosas", del contraste entre el origen y la actualidad, de todo lo que se ha conseguido 
con iniciativa, esfuerzo y dedicación. 
En nuestro 30 aniversario también queremos recordar nuestros inicios y nuestra situación actual. Pero 
conscientes de que sólo somos una pequeña parte del gran cambio que se ha producido en el Valle, 
queremos mencionar también algunas de las historias, trayectorias y personas que con su afición, 
iniciativa y esfuerzo han conseguido cambiar el deseo que tenían los habitantes del Valle hace 87 años 
cuando se acercaba el invierno: "esperemos que no nieve demasiado", ya que entonces suponía 
todo tipo de dificultades a..."esperemos que caigan unas buenas nevadas". 
Entre todos y gracias a la confianza de los aficionados que año tras año nos visitan hemos convertido 
a un temido enemigo en nuestro mejor aliado: la nieve. 

copos 
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«í la pasión que nos une O R Í G E N E S Y ACTUALIDAD del esquí en la Val d' Aran 

¿Kecuerdm cmnao empeiamsg 

Los primeros esquiadores del Míe 
Los araneses, como todos los habitantes 
de alta montaña, han convivido con la nieve 
sorteando las dificultades que incidían en su 
trabajo diario. En los días de Intensas neva-
das la vida se ceñía al hogar y al cuidado del 
ganado estabulado que se alimentaba del 
pasto acumulado en los pajares. Tanto hom-
bres como mujeres trabajaban duramente a 
lo largo del resto del año para tener la des-
pensa y el pajar llenos y poder afrontar así el 
largo y crudo invierno. 

A principios del siglo XX, lejos de aquí, con 
los artilugios que el hombre había ido inven-
tando para desplazarse por la nieve (simples 
tablones de madera de un sinfín de formas), 
en el corazón de los Alpes se inició el esquí 
como actividad lúdica. Los miembros del re-
cién creado Centre Excursionista de Catalun-
ya, el CEC, en su afán deportivo, conocieron 
la existencia de este nuevo deporte, llamado 
esquí. Allí lo practicaron y en 1908 lo dieron 

a conocer en Catalunya. El presidente de la 
Mancomunitat de Catalunya y socio del CEC, 
Puig i Cadafaich vislumbró en esta actividad 
lúdica una oportunidad para los habitantes 
de los Pirineos. Por ello, organizaron una ex-
pedición, para dar a conocer el esquí a los 
habitantes del Pirineo catalán. En 1919, Lluís 
Estasén, Pau Badia y Josep María Soler i Coli 
llegaron, en pleno invierno, a la Val d'Aran 
desde Barcelona al cabo de dos meses, des-
pués de atravesar Catalunya sirviéndose de 
tartanas y de esquís a través de las monta-
ñas. El diario que escribieron narra su gozo 
personal y el asombro de los habitantes de 
las tierras que atravesaban al ver que aquel 
par de maderas servían para deslizarse por 
la nieve con rapidez y gozo. Y auguraron que 
esta actividad podía abrir un futuro distinto 
para los pobladores de las montañas, sobre 
todo de la Val d'Aran. 

Labores del campo, a f inales de los 50. 



"Fueron los ¡ÓVBTWS 
Valle lospffìfìeros en verla 
nieve con simpatía, cons-
truyéndose esquís con . • v 
tablas enceradas de bárri-

dè'Vino y lis fijaciones ̂ ^ 
^1son¡atas, todoWtad&coñ^ 

^ilam^res" 
• - ' -». -

Fueron los jóvenes del Valle los primeros en 
ver la nieve con simpatía, construyéndose 
esquís con tablas enceradas de barricas de 
vino y las fijaciones con latas, todo atado con 
alambres, para disfrutar de la nieve. Por su-
puesto, la gente mayor no comprendía su ac-
titud y les llamaban los 'señoritos' porque ir a 
trabajar los campos no era su única prioridad. 
No podían^rse cuenta de que precisamente 
aquellos j^í^nes eran los precursores del gran 
cambio que tendría lugar después. 

En 1947, la nieve empezó a ser algo más que 
un_a diversión: Andrés Ribera, Rafael Mombie-
dro, Felipe Moga... comenzaron a entrenar en 
'ella convirtiéndola en deporte. El CEC organi-
zo unos cursos en la zona de l'Ombrér, en Sa-
lardú, en. los qOe empezaron a forjarse nues-
tros olímpicos. Aún así, no había instalación 
alguna que facilitara su práctica. De hecho, 
todos los comienzos han sido difíciles. La fal-
ta de recursos, las críticas, la inexperiencia... 
había ^ e ser valiente para abrirse camino en 
el mundo de la nieve, con los esquís a cues-
tas pendiente arriba, buscando algo más que 
desplazarse. Pero la adversidad no les impidió 
seguir adelante. 



^ la pasión que nos une O R Í G E N E S Y ACTUALIDAD del esquí en la Val d' Aran 

Benito Ubeira 
P r o f e s o r d e e s q u í d e 
B a q u e i r a B e r e t . 
Ex D i r e c t o r d e l a E s t a c i ó n 
y d e l a E s c u e l a d e E r a T ü c a . 

C a r r e r a e n " P r a t d e S a n c h o " 
d e B e t r e n , e n 1 9 5 3 . 

"En el 55, los jóvenes del pueblo nos ha-
cíamos nuestros esquís. Mi hermano y yo, 
sin Ir más lejos, nos los construimos con 
una caja de pescado y unas correas. 
Entonces vino el Frente de Juventudes, 
con monitores españoles como Moisés y 
dos extranjeros: el alemán Walter Vóggel « 
y el suizo Eloy Supersaxo, quienes nos 
enseñaron a esquiar a un grupo de aficio-
nados. Yo empecé con ellos y sin insta-
laciones. He corrido en campeonatos ju-
veniles e infantiles de España sin conocer 
los telesillas. 

Comparados con nuestros competido-
res españoles, éramos tercermundistas: 
nuestras botas eran de clavos y en ge-
neral llevábamos material muy primitivo. : 
Los de Barcelona y Madrid iban muy bien 
equipados. Entre ellos estaban Aurelio 
García, José María Luengo, Paquito Fer-
nández Ochoa y andorranos como Lluís 
Viü, Viladomat, Vilanova..." 

La l l e g a d a d e los e s q u í s c a m b i ó l a p e r c e p -
c i ó n q u e se l e n f a d e la n i e v e : ya f u e r a p a r a 
d i v e r t i r s e , c o m o h a c í a n l os j ó v e n e s d e l V a -
l l e ( 1 9 4 6 ) ( d e r e c h a ) o c o m o d e p o r t e o l í m p i -
c o : ( I z q u i e r d a ) R a f a e l M o m b l e d r o , A n d r é s 
R i b e r a , P a b l o B r a v o y F e l i p e M o g a . 

121 copos I magazine I 



Kjet i l A . A A I V I O D T 

2 0 0 6 ülympic Champion 

J u l i a MANUSCa 
200B Olympic Champion 
Giant Slalom 

W O R L D C U P i 5 0 1 3 0 I S O 

P R E S T A C I O N E S O I S E N O C O M O I D i a A I D 

Por primera ve/, la bota artesanal trarlicional: elaborada 
en el taller de competición, usada por los mejores esquiadores 
y probada en los Juegos Olímpicos 2CDB 



la pasión que nos une O R I G E N E S Y ACTUALIDAD del esQUÍ en la Val d' Aran 

Las primeras instalaciones de esquí 

Aureli Bísbe 
Director General de la 
Estac ión Baque i ra -Bere t 
desde 1985, después de 
ser du ran te dos anos el 
Director de Mon taña . 

Como vemos, a principios de los 60 existía una afición notable por el esquí en el valle e incluso 
algunos corredores habían participado ya en Juegos de Invierno como los de Oslo. Pero no 
tenían estación de esquí. 

"Recuerdo que Jorge Jordana, hablando de los inicios de la Estación, comentaba que 
cuando vino al Valle de Arán como Presidente de Federación Española de Esquí, le 
enseñaron la zona donde más tarde se levantó la Tuca. Preguntando a los esquiadores 
locales donde esquiaban, le contestaron que en Baqueira. Sorprendido, pidió que le 
acompañaran. Subieron iiasta la actual cota 1800 y quedó prendado. 
Con la ayuda del entonces alcaide de Salardú, D. Sixto IVIayayo, lograron reunir la can-; 
tidad de un millón de pesetas, íntegramente de gente del Valle. Con este capital se 
constituyó TEVASA. " 

El valor de una acción equivalía al importe de una vaca: 10.000 pesetas. 

El 28 de agosto de 1962 se fundó Baquei-
ra-Beret con el nombre de Telecables Valle 
de Arán (T.E.V.A.S.A.). El año siguiente se 
Iniciaron las obras del primer telesilla. Lo im-
portante de aquellas primeras obras fue que, 
a falta de la tecnología que hoy conocemos, 
fue el esfuerzo y la voluntad de los hombres 
la que movió y levantó cada torre, a pesar de 
la riada que se produjo en agosto de aquel 
año y la nieve que paralizó la actividad hasta 
la siguiente primavera. 

Gracias a la voluntad de aquellos hombres, a 
la afición cada vez mayor de los esquiadores, 
a las perspectivas empresariales de los que 
gestionaron el proyecto y a otros muchos 
factores, en diciembre de 1964 se inauguró 
oficialmente el primer telesilla, que subía des-
de la cota 1.500 hasta 1.880. 

En esta página, de izquierda a derecha. 
Sixto Mayayo, alcalde de Salardú; Jordana 

de Pozas, Presidente de la Sociedad y 
Presidente de la Federación Española de 

Esquí en la época y Pablo Bravo, actuando 
como secretario, durante el acto de funda-

ción de Baqueira Beret (1962). 
Página siguiente, montaje del primer tele-
si l la en que no fa l tó esfuerzo ni voluntad. 

Fotos: Colección Baqueira/Beret, SA 
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"El valor de una acción 
equivalía al importe de una 
vaca: 10.000 pesetas" 

Secuencia de imágenes del 
montaje del telesil la 1 en 1 9 6 2 - 6 4 
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la pasión que nos une ORÍGENES Y ACTUALIDAD del esquí en la Val d' Aran 

Les primeros esquiadores de fuera que vinieron 
a esquiar a Baquelra 

£ i 

Juan Blas S i t g e s M e n é n d e z 
Ex-gerent i ! de la Roai C o m -
pan i a Astur iana de M i n a s . 

Los primeros usuarios de las pistas de la 
Estación fueron verdaderamente privilegia-
dos. El número de visitantes distaba de lo 
que hoy conocemos, lo que permitía usar las 
instalaciones sin colas, encontrar nieve poco 
pisada, coger confianza con las personas 
que siempre coincidían, disfrutar de la calma 
reinante... . 
Hubo una familia que destaca entre aquellos 
primeros privilegiados no sólo porque todavía 
nos pueden contar cómo fue su "aventura" 
sino porque llegó antes de que la Estación 
estuviera funcionando y levantaron su hogar 
a pie de pistas como aquél que va a ver su 
función favorita y llega el primero para elegir 
la mejor butaca. 
"Cuando mi padre se enteró de que iban a 
contruir una estación de esquí en Baquei-
ra, nos llamó a mi hermano y a mí para 
animarnos a venir al Valle de Arán. Como 
en aquella época solíamos Ir a esquiar a 
los Alpes, la posibilidad de poder esquiar 
más cerca le tranquilizaba. Compramos 
unos terrenos, nos contruimos nuestras 
casas y en octubre del 64 fueron termina-
das, dos meses antes de abrir la Estación. 
El día de la Inmaculada, se inauguró el 
primer telesilla con un slalom gigante que 
ganó José Moga, curiosamente con unos 
esquís Kneissel que le habíamos presta-
do." 

Las casas de la fami l ia Sitges fueron cons-
truidas cerca de donde iba a construirse la 
Estación de Esquí. La Estación fue inaugu-
rada el 6 de diciembre de 1964 y las casas 
hablan sido terminadas en octubre. 

Juan Blas Sitges guarda unos recuerdos for-
midables de aquella época. No olvida la gran 
cantidad de amigos que tenía, como Luis y 
Pepe Arias, José y Felipe Moga, Pablo Bra-
vo, Rafael Mombiedro, ni la hospitalidad de 
la gente del valle, como la familia de Pablo 
Bravo, cuya hermana Teresita, la telefonista, 
todas las noches le "ponía con" su casa en 
Asturias para que su padre le informara so-
bre como iba la fábrica. Por cierto, conseguir 
línea para llamar a Asturias les llevaba entre 
una y dos horas, que aprovechaban para ce-
nar alguna delicia preparada por la madre de 
Pablo. Tampoco olvida los tragos de vino de 
la bota de José Antonio arriba del telesilla, ni 
las tertulias, en el hotel Arán, con el cura, el 
farmacéutico, el juez, el jefe de la Guardia Ci-
vil, el Notario y de vez en cuando el médico, 
el Sr. Vidal, que igual asistía a un parto que a 
una pierna rota. 

Juan Blas Sitges Menéndez, junto a su esposa y dos 
niños de Tredos, José Antonio y Benjamín Abadía, en 

los primeros años de la Estación de Baqueira. 

leicoposimagazinei 
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la pasión que nos une O R I G E N E S Y ACTUALIDAD del esquí en la Val d' Aran 

"Una cosa que me extrañaba mucho era 
que todo el mundo me conocía. M e de-
cían: ya me pagarás la semana que vie-
ne... Todo era tranquilidad." 

Pero todas esas bondades tenían un precio: 
las 12 horas que se tardaba en llegar desde 
Asturias hasta el valle, pasando por Francia. 

"Al principio, el túnel no estaba asfaltado 
y había unas puertas arriba y abajo que 
tenías que abrir y volver a cerrar para que 
no se metieran las vacas. 

La carretera del pantano era de una sola 
dirección con zonas para parar y dejar pa-
sar a los vehículos que vinieran en sentido 
contrario. Cuando veníamos desde Ma-
drid subíamos por Burgos, Bilbao y San 
Sebastián para evitar el túnel. Eran 9 ho-
ras de viaje." 

Otra incomodidad era tener que pisar la nieve 
con los propios esquís ya que la estación no 
disponía de medio alguno para tal fin. Cuan-
do llegó la primera Retrac, ésta protagonizó 
una anécdota que Juan Blas recuerda con 
simpatía: 

"Un día, al chico que llevaba la retrac se 
le fue la máquina, bajando por donde las 
pilonas del 1, y chocó contra una de ellas, 
paralizando el telesilla. La buena relación 
existente con Luís Arias y los medios dis-

ponibles en nuestro grupo empresarial 
propició la reparación. Trajimos desde 
Asturias una pequeña grúa, tornos, gatos 
especiales para enderezar... y en tres días 
la arreglamos. El fin de semana ya pudi-
mos esquiar." 
La familia Sitges no sólo ayudó a reparar la 
pilona del 1, sino que ayudó al desarrollo del 
Valle promocionando las virtudes de la esta-
ción a todas sus amistades. El Valle nunca 
ha dejado de acoger con hospitalidad a todo 
aquél que ha venido dispuesto a enamorarse 
de la nieve, de sus praderas o de sus gen-
tes. 

Familia Sitges con Luís Arias y Aquilino 
Ubeira con la primera máquina de nieve 

de la estación, 1968. • 

La apertura ae la Estación Era Titea 
En menos de diez años, el fervor por el esquí 
dio a luz a una nueva propuesta de estación: 
Era Tüca. 

Fueron José Calbetó (alcalde de VIelha), José 
Ramon Vidal (alcalde de Betrén), Mauricio 
Heuch (dueño de la sociedad de Perlas Ma-
jórica y de la empresa Cremalleras Dragon), 
Fermín Pinós (empresario aranés) y el ando-
rrano Albareda (dueño de la representación 
de Fiat), quienes vieron la necesidad de crear 
riqueza y puestos de trabajo en el Valle de 
Arán. En un momento en el que se estaban 
levantando pequeñas estaciones de esquí 
por varios montes españoles, como Espot, 
Llesul, Portainé, Port del Compte... crear una 
más, cerca de una población cada vez más 
amante del esquí, parecía una buena Inicia-
tiva, Así que crearon una sociedad anónima 
con un capital de 30 millones de pesetas y 
le propusieron a Benito Ubeira ser el director 
de la estación y de la escuela de esquí en 
Era Tüca 



Ben i to U b e r i a 
Ex Director de la Estac ión y 
de la Escuela de Era T i ica . 

"Después de participar en varias compe-
ticiones de esquí en España, me dediqué 
a la enseñanza ejerciendo como profesor 
en Navacerrada y demostrador y entrena-
dor en Baqueira. En el 72 me ofrecieron 
ser director de la estación y de la escuela 
de Era Tüca y acepté. Me dijeron que en 
las próximas navidades tenía que estar a 
punto para abrir y en tres meses, gracias 
a la colaboración de la gente, muchas ve-
ces con medios rudimentarios y haciendo 
todos de todo: de ingenieros, de arqui-
tectos... la montamos. Era una estación 
apreciada por su familiaridad y su estilo 
alpino. Había un equipo de promesas del 
Valle que participaba en un programa de la 
Federación Española de Esquí y entrena-

ban en Era Tüca. Entre ellas estaban Blan-
ca Fernández Ochoa y Ainhoa Ibarra." 
Sin embargo, a pesar de los esfuerzos reali-
zados, en 1987 la estación fue definitivamen-
te cerrada. Según Benito Ubeira, el problema 
fue que se hizo más con el corazón que con 
la cabeza, pues ni la montaña era la mejor 
para esquiar ni había el capital necesario para 
cubrir los gastos que genera una estación de 
esquí. 

NDALUZA 

La Estación de Era Tüca fue escenario de 
campeonatos nacionales, entrenamiento 

de grandes promesas deportivas asi como 
lugar de prácticas para aficionados. 

A 
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la pasión que nos une ORÍGENES Y ACTUALIDAD del Gsquí en la Val d' Aran 

Les primeros servicios dirigidos al esquiador g 

E m i l i o S a n l l e h y 
Propietario y restaurador de Etii Resti lhè / Fundador del Gremio de Hostelería de la Val d' Aran y Presidente durante 20 anos. 

El flujo cada vez mayor de visitantes que ve-
nían a esquiar supuso la transformación del 
Valle. Diferentes iniciativas iban despertando 
para atender sus posibles necesidades du-
rante la estancia deportiva o vacacional. Así, 
la actividad eminentemente agropecuaria que 
había sustentado a la región hasta entonces 
fue dando lugar a otra dinámica más turística, 
comercial y de restauración. A principios de 
la década de los 60, sólo había dos restau-
rantes dedicados al público esquiador: uno 
en Bagergue y otro en Unha. Diez años más 
tarde, ya habían surgido algunas propuestas 
más. 

"En aquel momento, la estación de Ba-
queira llevaba 10 años abierta y el número 
de esquiadores no era elevado, por lo que 
tampoco eran muchos los locales de hos-
telería dedicados íntegramente a la res-
tauración. En Artíes había dos restauran-
tes, en Bagergue otro y, al mismo tiempo 
que empezamos nosotros, abrieron dos 
más: uno en Gessa y otro en Escunhau. Yo 

diría que fuimos de los primeros en servir 
Ólha Aranesa, pero no lo puedo afirmar 
con rotundidad, pues Irene y Casa Tornay 
también la servían. 
Nuestra Ólha Aranesa es receta de una 
señora de Garós. Un día le pregunté si 
nuestra Ólha era la auténtica porque me 
preocupaba un poco que algunos dije-
ran que lo nuestro no era Ólha de verdad. 
Ella me contestó que en realidad existen 
tantas Ólhas como casas y posibilidades 
económicas... este plato se puede hacer 
con un poco de repollo y un poco de toci-
no. Así pues podemos decir que la nues-
tra es una Ólha de fiesta mayor. Con mis 
conocimientos de hostelería, la adapté a 
un sistema más práctico de trabajar y de 
servir, diferenciando los elementos que la 
componen, es decir, la sopa de la carne. 
A nuestros clientes les gusta encontrar 
cada año los mismos sabores tradiciona-
les de calidad" 

En las fotos superiores de la página 
siguiente podemos apreciar a Emilio 

Sanllehy preparando dos de sus espe-
cialidades: la Ólha Aranesa y el paté. 

Inferior izquierda: Emilio conversa con 
Su Majestad el Rey Don Juan Carlos. 

Francese Tur con su cámara Linhoff de 
9x12 hace 40 años en Baqueira 
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Fotografia 
Uno de los servicios que surgieron con rela-
ción al nuevo nnundo blanco fue la Fotogra-
fía de Esquí, constituyendo un testimonio de 
gran valor. Sin él, sería muy imprecisa la idea 
que tendríamos sobre los orígenes, tan im-
precisa como la que tendrían, si no existiera, 
las generaciones futuras de nosotros. Uno 
de los primeros fotógrafos del valle fue José 
Porras, quien por los años 40 empezó a alter-
nar su trabajo en el túnel de Vielha {era capa-
taz de Minas) con su afición por la fotografía. 

generando una colección de imágenes en-
trañable que su hijo Tonho no sólo conserva 
sino que ha completado con nuevas fotogra-
fías que él mismo ha tomado, heredando la 
profesión. Más adelante, Francese Tur fue el 
primer fotógrafo de la Estación de Baqueira-
Beret y ha permanecido tras el objetivo du-
rante estas cuatro últimas décadas, a pesar 
de las dificualtades con las que se encontró 
al comenzar. - ---
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la pasión que nos une ORIGENES Y ACTUALIDAD del esquf en la Val 

Francesc Tur 
Ha vendido fotos a revistas 
de viajes como National 
Geographic. Grandes 
Espacios, De viajes y Rutas 
del Mundo. La primera 
colaboración con National 
Geographic fue para una 
portada en la que salía 
una foto de la Val d'Aran 

El esquí siempre me había parecido muy 
interesante. Era aficionado pero apenas 
esquiaba, pues tenía todos los domingos 
ocupados y además costaba mucho dine-
ro. 
Cuando empecé a dedicarme a la fotogra-
fía me pareció que podía compartir traba-
jo y afición. Hablé con los de la estación 
de Baqueira que estaban en Barcelona 
y les propuse hacer algunas fotos. Me 
compré unos esquís y unas botas como 
parte del equipamiento necesario para mi 
nueva actividad. 
Empecé haciendo unas cuantas fotos so-
bre la Estación que ésta me compró. Al 
año siguiente volví y les dije: "qué, ¿como 
el año pasado?" y me dijeron: "sí, sí, 
igual", pero cuando fui a entregarles las 
fotografías no me compraron ni una. Pa-
rece ser que vino un fotógrafo enviado por 
el Ministerio y se le dio prioridad. Fue en-
tonces cuando, quizá por remordimiento, 
me ofrecieron hacer las fotos de los cursi-
llos. Así comencé a trabajar todo el invier-
no como fotógrafo en Baqueira. El alcalde 
de Salardú, el Sr. Mayayo, me alquiló una 
habitación en su casa y en ella monté mi 
laboratorio y mi dormitorio, todo junto. 
Fueron tiempos difíciles. Al principio, te-
nía dificultades para desplazarme por 
la nieve pues sólo sabía bajar recto y, si 
cogía velocidad, me tiraba al suelo. Tuve 
problemas con las cámaras. Empecé con 
una Canon que de vez en cuando le entra-
ba luz y perdí algunas buenas fotografías. 
Luego tuve una Hasselblad que se rompió 
al caer del telesilla golpeándose con la 

única piedra que había debajo y eso que 
estaba en la mochila. Quedó destrozada. 
Utilizaba el negativo en blanco y negro 
para carreras y diapositiva en color para 
publicidad de Baqueira. Cuando cubría 
una carrera tenía que revelar el material en 
una sola noche... hasta las 7 de la mañana 
siguiente no acababa. 

Al final no aprendí a esquiar. Una vez, Mi-
guel Arias me dijo irónicamente: "veo que 
sigues utilizando los esquís para despla-
zarte por la nieve...". En un día de nieve 
polvo no me sabe mal sacrificar el esquí 
si es para hacer fotos, pues lo que a mí 
realmente me gusta es la fotografía. 

Tan dilatada carrera profesional le permite a 
Francesc Tur contar multitud de anécdotas, 
como la que en una ocasión en la que había 
unos 2 metros de nieve Su Majestad El Rey 
Don Juan Carlos, se cayó delante del fotó-
grafo y su cámara. Mientras su majestad se 
incorporaba, Francesc le dijo: "Esta foto se la 
perdono..." a lo que El Rey contestó:" ¡Foto, 
foto! ¡Hágala!" Y se la hizo, en blanco y negro. 
La agencia EFE le ofrecía lo que quisiera por 
ella pero Francesc nunca se la vendió. 

Ahora Francesc Tur tiene un archivo fotográ-
fico de esquf, del valle y de otros países del 
mundo por el que se interesan revistas de 
renombre. 

Muestras del tipo de fotografías que 
Francesc Tur realizaba en la Estación de 

Baqueira Beret cuando empezó. 
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Las lentes que se adaptan 
automáticamente a los cambios 
en las condiciones de luz. 



^ la pasión que nos une ORIGENES Y ACTUALIDAD del esquí en la Val d' Aran 

Tiendíls especiaimidas^ 

A mediados de los 70, ya se había comen-
zado a formar un tejido de tiendas especia-
lizadas de material de esquí en el valle. Pero 
la vocación por la agricultura y la ganadería 
continuaba presente entre las generaciones 
de más edad. Los buenos hijos ayudaban a 
sus padres en las tareas tradicionales familia-
res pero su ilusión no germinaba en los cam-
pos sino en la nieve. 

José Manuel era uno de esos jóvenes que 
colaboró en casa desde pequeño, con las 
vacas y el hotel familiar durante el verano. 
Pero no renunció a su placer por el esquí. 
Desde joven, su afición fue ganando protago-
nismo hasta que en 1972 obtuvo el Diploma 
de la Escuela Española de Esquí tras cursar 
los 4 años de formación pertinentes en Can-
danchú y título en mano, empezó a ejercer 
como profesor de esquí en Baqueira-Beret. 
Dar clases le abrió la puerta a muchas amis-
tades, entre ellas, a Agustín Sendino, a quien 
le confesó su inquietud por abrir una tienda 
de material de esquí pero diferente de las 
que existían en aquel momento. José Manuel 
había viajado por algunos países y se había 
fijado en la modernidad de sus comercios, 
totalmente contrapuestos al estilo clásico 
de las tiendas de nuestro país. Su alumno y 
amigo Agustín le ofreció ser socios y montar 
una tienda. 

copos/skicenter 

Y así, en 1977, cerca de VIelha, decidieron 
alquilar un local de 70 m2 en los bajos del 
edificio Elurra, que, por aquel entonces, esta-
ba en construcción. 

"En Copos vendíamos ropa de esquí que 
compraba en ferias de Milán y París; ma-
teriales de marcas selectas como Atomía, 
Fischer, Ted Lapidus, Colmar o Kneissel. 
Ofrecíamos asesoramiento y profeslonall-
dad y compartíamos la afición con nues-
tros clientes. Copos fue un sueño hecho 
realidad, aunque durante varios años me 
quitó el sueño. La tienda no generaba los 
suficientes ingresos como para amortizar 
las inversiones y las deudas crecían. Esta 
situación motivó, a los tres años, la reti-
rada de Agustín de la sociedad y yo tuve 
que asumir todas las deudas y el reto de 
cambiar el signo negativo del balance 
económico. Durante 5 años no saqué ni 
"un duro" del negocio, todo lo reinvertía y 
durante más de 15 fui alternando el traba-
jo con el ganado, la escuela y la tienda. 

¡¡Cómo han cambiado las cosas!!! 

José Manue l Monge 
Fundador de Copos 

24lcoposinnagazinei 

De arriba a bajo; José Manuel Monge trabajando con su 
padre; de profesor de esquí en Baqueira Beret y en el 

taller de su primera tienda en Betren. 
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^ la pasión que nos une ORÍGENES Y ACTUALIDAD del esquí en la Val d'Aran 
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Tal variedad de modalidades de esquí 
no sería posible sin el avance y diver-
sificación de los materiales. En Co-
pos, a lo largo de nuestra trayectoria 
profesional hemos podido constatar 
la gran evolución que ha habido en 
todas las gamas de artículos. 

años 2(00 
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Distintos ejemplos de cómo han evolucio-
nado los esquís a lo largo de su historia 
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Hemos comprobado el gran esfuerzo 
que realizan los fabricantes para encon-
trar la mejor solución a cada necesidad, 
diseñando productos funcionales y a la 
vez con diseños estéticos innovadores 
adaptados a las tendencias y modas del 
momento. Desde el equipo básico hasta 
la ropa, desde las botas hasta los comple-
mentos que, por sus excelentes presta-
ciones, permiten esquiar con más confort, 
seguridad y rapidez en cualquier tipo de 
nieve o modalidad técnica. 
Pero de nada serviría disponer del mejor 
equipo si no existiera el lugar adecuado 
donde disfrutar de la nieve, con gran va-
riedad de pendientes, una excelente pre-
paración diaria de la nieve y unas instala-
ciones y servicios de primer orden. 
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la pasión que nos une ORIGENES Y A C T U A L I D A D del esQUÍ en ia Vai d' Aran 

Las instalaciones 
en la actualidad 
Después de una ardua trayectoria, pode-
mos decir que la Estación de Esquí Baquei-
ra-Beret es una de las mejores instalaciones 
de España y un ejemplo de buena gestión. 
A diferencia de algunos casos en Europa, 
donde las estaciones son estatales y defi-
cientes, ésta se ha desarrollado bajo el cri-
terio americano de que lo que no es renta-
ble acaba muriendo y la prueba está en que 
Baqueira-Beret ha conseguido rentabilizar la 
explotación de los remontes y autofinanciar 
su crecimiento. Atrás quedan 44 años de 
esfuerzos, de expectativas cumplidas y des-
engaños, de momentos satisfactorios y otros 
decepcionantes. Un duro camino a recorrer 
que sólo un equipo de personas preparadas 
podía conseguir superar. 

D. Manuel Fraga, entonces Ministro de Información y Tu-
rismo, visitó las nuevas instalaciones del telesquí "Els 
Miradors" acompañado por los Sres. Jordana de Pozas, 
Arias y Vil lavecli ia, en verano del 77. 

) i 
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Telesilla II, "Pía de Baqueira", inaugurado el 17 de Diciembre de 1965. 
En los t íquets de la derecha podemos observar los precios del momento. 
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Aureli Bisbe 
Director General de la 
Estación Baqueira-Beret 
desde 1985, después de 
ser durante dos años el 
Director de Montaña. 

"Después del primer aniversario de la Estación, 
las dificultades económicas eran enormes. Los di-
rectivos de entonces, a través del Sr. Jesús Serra 
Santamans, tuvieron el acierto de involucrar en la 
sociedad a Catalana de Occidente. Este hecho fue 
trascendental para mejorar la gestión empresarial 
de la estación y reforzarla económicamente. 
Otra de las decisiones que mejoró los ingresos de 
la estación, aunque inicialmente parecía arriesgada, 
fue la implantación del forfait: el primer año de ofre-
cerlo doblamos la facturación." 
"Una de las mejores decisiones tomadas fue la am-
pliación hacia Beret. Y uno de los peores recuerdos 
que tengo es la temporada 89/90. No abrimos hasta 
el mes de febrero por falta de nieve. Fue un desas-
tre: no teníamos aún cañones de nieve." 
"Este hecho motivó la mayor inversión realizada 
hasta la fecha: 100.000 millones de pesetas entre 
la producción de nieve artificial y la construcción 
del telesilla Miradors. Quedamos prácticamente en 
quiebra pero Catalana Occidente amplió capital y ' 
salvó la economía de la empresa." 

, . Inaugurado en la temporada pasada, el te-
lecabina es todo un símbolo derla'vocáción-
de mejora de la Estación y a la vez dé su" 
favorable evolución. 

\ 



Hoy, la estación sigue con nuevos proyectos 
de mejora de instalaciones y ampliación de do- Í 
minio esquiabie.' Emplea a 622 personas y se 
compone de: 

• 104 km. de pistas balizadas. 
• 72 pistas: 3 verdes, 38 azules, 25 rojas 

y 6 negras. 
• 7 km de circuito de esquí nórdico. 

1 Stadium de Slalom 
• 30 Remontes: 1 telecabina (9 plazas) 
, 20 telesillas (2x6, 6x4, 7x3 y 5x2), 

5 telesquís (3 telesquís y 1 telesquí biplaza) 
1 telearrastre y 4 cintas transportadoras. 
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la pasión que nos une ORÍGENES Y ACTUALIDAD del esquí en la Val d' Aran 

Los servicios en la actualidad 
Restaurantes 

Actualmente existen muchas tendencias gas-
tronómicas en el Valle de Arán desarrolladas 
por los más de 240 establecimientos (unos 
15.000 asientos) que se reservan su toque 
personal para atraer a los comensales. 
Tal vez la Ólha Aranesa sea una de las po-
cas reliquias que no han cambiado gracias al 
mimo y protección que le han dedicado los 
gastrónomos del Valle. 
Pero además de la cocina clásica, van to-
mando fuerza otros estilos, como son la co-
cina de autor y el "picoteo": 

"La cocina de autor consiste en trabajar 
los productos que más fácilmente pode-
mos encontrar en el valle y desarrollar 
unos platos y acabados para preparar 
cartas y menús propios y diferenciados. 

Por otra parte, cada vez está tomando 
más fuerza la 'comida rápida' pero de ca-
lidad: el típico tapeo o picoteo de tostadi-
ta con el que no sólo se pica sino que se 
acaba cenando. 

El público que nos visita se renueva cada 
diez años así que, para saber qué es lo 
que les gusta, de vez en cuando visitamos 
sus ciudades de origen para observar las 
tendencias que les satisfacen y las adop-
tamos en parte para que no encuentren 
un servicio anticuado cuando vengan a 
nuestra casa, tanto a nivel de presenta-
ción, como de preparación, etc. Éste es 
un esfuerzo que desde Canejan hasta el 
Naut Aran se ha tomado muy en serio." 

¡ ^ )) Andreu Vidal 
Restaurador y, desde 1988, gestiona junto con su madre el Hotel Casa Irene. 
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Las posibilidades que ofrece la estación de esquí de Baqueira-
Beret y su entorno atraen a fotógrafos de reconocido prestigio 
que vienen a realizar sus reportajes anuales de situaciones es-
pectaculares que servirán de promoción publicitaria a marcas de 
material de esquí y complementos o para ilustrar las revistas es-
pecializadas. 

Mikael Helsing trabaja la fotografía en la nieve desde 1984. En-
tre sus clientes mas destacados del mundo blanco se encuen-
tra Descente, Norrena, Santoyo, Elan, Bollé, revistas de esquí 
y de viajes, tanto nacionales como internacionales, además de 
Baqueira-Beret desde hace casi 20 años. 

"Cuando un cliente está preparando su colección de ropa 
para la siguiente temporada, organizo una sesión fotográfica 
de esquí para sus catálogos/posters/anuncios... de difusión 
internacionai. 
Cuando las condiciones climatológicas y el estado de ia nie-
ve es el adecuado, un equipo de 10 personas trabaja durante 
casi una semana para conseguir las imágenes de acción que 
buscamos de los diferentes diseños de la marca. Seis o siete 
modelos con muy buen nivel de esquí, una o dos personas 
para ayudar con todo lo que sea necesario y un representan-
te de la marca para supervisar que las Imágenes que genera-
mos siguen la línea estética de la marca." 
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la imagen 

Ei avance de la tecnología de las cámaras 
analógicas a las digitales ha facilitado obtener 
mejores resultados en menos tiempo. 

"Cuando trabajábamos con cámara ana-
lógica usábamos diferentes tipos de pe-
lículas y de formatos dependiendo de 
si íbamos a hacer fotos de acción o es-
táticas y de las condiciones de luz: sol, 
nublado, lluvia o nieve. Con las cámaras 
digitales los cambios de luz no suponen 
ningún problema ya que se puede variar 
la sensibilidad de la "película" desde 100 
hasta por lo menos 800 ASA, sin pérdida 
de calidad. Otra de las ventajas es que hoy 
vemos el resultado inmediatamente en la 
propia cárriara, lo que permite rectificar y 
controlar ajustes técnicos y los movimien-
tos de los esquiadores. Solamente este 
detalle ahorra las sorpresas que teníamos 
antes al recibir la película del laboratorio. 
Además, la rapidez con Tá que se obtie-
ne el material gráfTco listo paráT poder ser 
entregado al'&liente permite que, si hay 
mucha pPISa, se lo pueda llevar el mismo 
día de fe sesión, siempre que el formato 
en que estemos trabajando lo permita o 
qu§ no sea necesario un retoque de ima-

gen posterior. 
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A pesar del avance tecnologico, fotografiar 
en la nieve sigue siendo en la actualidad una 
actividad que alberga unas particularidades 
muy especificas: la gran luminosidad de la 
nieve, que la convierte en un reflector natural; 
la humedad y el frío del medio; el movimiento 
del sujeto a fotografiar; la necesidad de saber 
desplazarse por la nieve con todo el equipo 
material y humano; la dependencia de las 
condiciones meteorológicas y del estado de 
la nieve-

Más imágenes y trabajos de Mikael Helsing 
en: www.helsingoutdoorimages.com 

http://www.helsingoutdoorimages.com
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"Tenemos la suerte de 
haber hecho de nuestra 
afición nuestro trabajo" 

Tiendas especializadas 

lalnhoaicoposisklclubi 
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Empieza una 
nueva temporada con más copos 

que nunca 
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Desde aquel invierno del 77 que inaugura-
mos nuestra prinnera tienda hasta ahora, no 
hemos dejado de avanzar, de arriesgar y de 
aprender. No olvidaremos la fatídica tempora-
da del 89-90, ni nosotros ni el resto de perso-
nas que vivíamos de la nieve. Pero podemos 
decir algo y es que tenemos la suerte de ha-
ber hecho de nuestra afición nuestro trabajo. 
Esto nos permite celebrar no sólo 30 años 
de experiencia y de asesoramiento, de trato 
con proveedores cuyos productos han evolu-
cionado a un ritmo de vértigo, de innovación 
en los medios técnicos necesarios para dar 
el mejor servicio... sino también 30 años de 
amigos delante y detrás del mostrador, den-
tro y fuera de las pistas, de colaboración, de 
confianza y de agradecimiento. 
En estos 30 años, Copos ha crecido en es-
pacio, material y servicios. En la actualidad 
cuenta con tres tiendas: material Betren, 
ropa Betren y Baqueira 1500; un taller espe-
cializado: el Boot Lab; un robot modular: el 
Montana y ahora estrenamos el Robot Disco-
very de Wintersteiger y un nuevo servicio de 
venta, alquiler y reparación de bicicletas fuera 
de la temporada de invierno. También esta-
mos orgullosos de poder celebrar el primer 
aniversario de Ainhoa Copos Skiclub, Copos 
Events y Copos Magazine. 
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lap^ón que nos une ORÍGENES Y ACTUALIDAD del esquí en la Val d' Ara 

copos < « 

En todo este tiempo, hemos sido 
capaces de seguir ia fiiosofía originai de profesionaiidad, 
técnica, exciusividad, innovación y asesoramiento personal. 

Desde luego, debemos subrayar que el éxito ha 
sido en gran parte gracias al equipo humano que 
ha dado vida a Copos. Por este motivo, desde 
aquí queremos hacer un agradecimiento muy cor-
dial a todos y cada uno de ellos por su entrega, 
su aportación y su entusiasmo. 

Jou 
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Lema Elena Pascual 
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Después de tantos años ofreciendo un servicio al públi-
co, muchos clientes acaban convirtiéndose en amigos. 

copos 
Conclusión 
La celebración de nuestro 30 aniversario nos 
ha hecho recordar los Inicios y constatar que 
todos formannos parte de la historia del esquí 
en la Val d'Aran. 

Creennos que la apuesta por el esquí en la 
Val d'Aran fue una tarea y un anhelo de los 
araneses en general. No estaba garantiza-
do de que fuera a salir bien, sólo sabíannos 
que teníamos que intentarlo. Tal vez tuvimos 
buen olfato o tal vez fuimos unos inconscien-
tes con suerte. Lo que sí es cierto es que es-
tábamos abriéndonos camino en un campo 
nuevo, inexplorado y, desde luego, no habría-
mos podido superar las dificultades si no nos 
hubiera empujado una fuerte motivación per-
sonal. Unas veces la iniciativa llevó al éxito, 
como la Estación de Baqueira-Beret, y otras 
al fracaso, como EraTüca. Pero no ha faltado 
corazón en cada paso. La iniciativa y cons-
tancia de no sólo los amigos que nos han 

481 copos I magazine i 

contado cómo empezaron con sus activida-
des, sino de una multitud de personas que 
han sido emprendedores y entusiastas como 
ellos, han hecho posible que, hoy podamos 
constatar también "cómo han cambiado las 
cosas" al ver toda la oferta relacionada con el 
esquí que el Valle nos ofrece. 

Todos nosotros sabemos la importancia que 
ha tenido el no rendirse pero también el apo-
yo de nuestras familias, de nuestros amigos, 
de nuestros colaboradores y de nuestros 
clientes, que con su inquebrantable afición y 
asiduidad nos han visitado reiteradamente y 
han nutrido el valle convirtiéndolo en un lugar 
próspero ansioso por recibir grandes neva-
das. 

A todos, feliz cumpleaños. 
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CENTRO MÉDICO BAQUEIRA 

En nuestro centro médico venimos reco-
pilando desde ia temporada 92-93 más de 
30.000 registros. La dilatada experiencia nos 
permite poder mostrar cómo poco a poco 
van evolucionando algunos tipos de lesiones 
y su relación con la evolución de la especia-
lidad deportiva. 

El gráfico inferior nos muestra cómo a través 
de los años las lesiones del esquí convencio-
nal han sido sustituidas por las lesiones con 
esquís con diseño carving. 

Cuando se realiza un giro con un esquí car-
ving los movimientos suelen ser más suaves 
debido a que la acción del giro se realiza con 
menor fuerza. Podríamos decir que la fatiga 
se reduce y se gana confianza. La inclinación 
de las rodillas l iada adentro es menor y por 
lo tanto la presión sobre el canto también 
es menor. Sin embargo, la necesidad de gi-
rar inclinando el cuerpo y el Inecho de haber 
elevado el centro de gravedad de las rodillas 
puede convertirse en un inesperado efecto 
lesionador tanto para los ligamentos de la ro-
dilla como para las extremidades superiores. 
En los estudios realizados en nuestro Centro 
hemos constatado un aumento de lesiones 
alrededor del hombro. Cuando analizamos 
el grupo de lesionados con esquís carving y 
lo comparamos con en el grupo de esquís 
convencionales obsen/amos que están au-
mentando de manera considerable las lesio-
nes en la cabeza del húmero y sobre todo en 
la zona acromio-clavicular (o sea a nivel del 
hombro). 

soicoposimagazinei 

SUS LESIONES (2a parte) 
Este cambio de localización o traslación de 
lesiones hacia las extremidades superiores 
probablemente tenga una relación direc-
ta con el aumento de la velocidad durante 
el descenso. Como consecuencia de este 
efecto, las rodillas sufren menos torsión en 
la nieve y por contra las contusiones directas 
sobre los hombros o las muñecas son más 
comunes. 
Nos queda por último destacar que con los 
nuevos diseños carving encontramos me-
nos lesiones de las que podíamos esperar 
en esquiadores debutantes o iniciados. Este 
fenómeno podría deberse a la mayor facilidad 
para girar y la consecuente menor fuerza de 
torsión sobre las rodillas, evitando así la le-
sión sobre los ligamentos laterales en la rodi-
lla y las fracturas de tibia, tan representativos 
de las lesiones en el esquí convencional. 

El gráfico de la derecha nos mues-
tra cómo a través de los años las 
lesiones del esquí convencional 
han sido sust i tu idas por lesiones 
con esquís de carving 

Pueden leer la primera parte del artículo en.- www.coposmagazine.com 1 
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Baqueira Beret - Tanau 

Un hotel que te sorprenderá 

Eira Style Hotel te Invita a "desconectar", 
explorar todas las sensaciones 
que Baqueira-Beret te ofrece. 

Descubre este exclusivo refugio. 
Un sueño para todo esquiador. 

LOCALIZACIÓN: 
Situado en Baqueira-Tanau 1.700, a pie de pistas 
(el más próximo al telesilla de toda la estación). 

HOTEL: 
Inauguración reciente 
Junior suite con dos baños, reproductor CD-DVD, pantalla plasma 
WI-FI en todas las instalaciones 
Atención personalizada 
Desayunos a la carta 
Garaje 
Spa concertado 
Gestión de tiempci libre ! tiempc^lii 
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www.eirahotel.com 
información ©eirahotel.com 
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Calcetín Oficial del Equipo Nacional de Esquí 

sport 
www.medllast-sport.com 
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En nuestra visita a Lech de este año, 
Hannes Strolz tuvo la amabilidad de 
mostrarnos su entrañable museo y 
contarnos la historia de su familia: 
tres generaciones de artesanía tra-
dicional e innovación técnica para 
crear unas botas de esquí únicas en 
el mundo por solucionar cualquier 
problema de pies. 

De izquierda a derecha: IVIartin, Ambros y Hannes Strolz: tres 
generaciones dedicadas al diseño y fabricación de botas de esquí. 
Abajo izquierda: Hannes Strolz nos mostró el museo de su familia 
en Lech. 
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La aparición de las bolsas calefactables que 
se conectan directamente a la red (220V) o 
a la toma eléctrica del vehículo (12V) evitan 
los típicos problemas de calzarse las botas 
cuando están frías. 

TRES GENERACIONES DE STROLZ 
Cuando Ambros Strolz abrió una tienda arte-
sanal de zapatos en Lecli, Austria, en 1921 
y fabricó sus primeras botas de esquí no 
podía imaginarse el éxito que tian alcanzado 
sus botas después de casi ocho décadas. 
Este modesto principio estableció la pauta 
a seguir, que actualmente es sinónimo de la 
marca Strolz: ofrecer calidad a través de la 
innovación. 

El hijo de Ambros, Martin, continuó con la 
tarea que su padre inició sin dejar de lado 
su exitosa faceta como miembro del Equipo 
Nacional de Esquí Alpino Austríaco. Entre sus 
abundantes éxitos, conviene destacar la me-
dalla de plata en el descenso de los campeo-
natos FIS en Are, Suecia en 1954. 

El prolifico éxito que tuvo Martin Strolz como 
corredor de élite sirvió para convencer al 
mundo de la competición del esquí acerca 
de la calidad de las botas Strolz. Durante 25 
años Strolz fue el proveedor tanto del equipo 
nacional austríaco como otros equipos de di-
ferentes países. Cuando Martin concluyó COÍT^ 
su carrera como esquiador, cursó en A u s t r i a ^ 
los estrictos estudios para conseguir el Mas-
ter especializado en Ortopedia y posterior-
mente asumió la gerencia de la producción 
de botas de esquí Strolz. La combinación de 
Strolz de artesanía tradicional, innovación, 
calidad ortopédica y una experiencia pro-
funda en el esquí de competición dan como 
resultado una bota de esquí de renombre en 
todo el mundo. 

Cuando la primera bota moldeada en plásti-
co salió al mercado a finales de los años se-
senta pocos fabricantes de botas de esquí 

de piel fueron capaces de adaptarse hacia 
la nueva tecnología y material. Sin embargo, 
Strolz, captó el potencial y aceptó de buen 
grado el reto, e introdujo en 1969 la primera 
carcasa de plástico. La tecnología aplicada a 
la fabricación de botas continuó desarrollán-
dose rápidamente y poco tiempo después 
apareció un nuevo tipo de botín; el sistema 
de Inyección con foam. Este sistema se uti-
lizó a nivel mundial pero fue verdaderamente 
perfeccionado por Strolz. 

Al igual que su padre y su abuelo, Hannes 
Strolz estudió y llegó a dominar las aptitu-
des para la fabricación ortopédica de botas 
y posteriormente cursó cuatro años de estu-
dios en la universidad de Munich. Tras finali-
zar sus estudios universitarios, Hannes se in-
corporó en la gerencia del negocio familiar y, 
desde 1990, es el gerente general y principal 
diseñador. Bajo su dirección, Strolz ha desa-
rrollado una bota de función dual y una bota 
de snowboard recientemente introducida. 

LAS BOTAS DE STROLZ HOY. EN DÍA 
Una bota de esquí i Strolz] es junj^roducto 
superior, a un pr^ecio razonable, verdadera-
mente apreciado por el esquiador que busca 
control y comodidad. En otras palabras, un 
producto de valor Se trata de una bota que 
combina prestaciones con confort, innova-
ción técnica con un diseño limpio y que se 
acopla perfectamente a los pies. A lo largo de 
los años, Strolz ha fijado la pauta para satis-
facer las demandas de los esquiadores más 
exigentes. 
Strolz es control y comodidad para el es-
quiador. 

Las botas Strolz son botas a medida que se adaptan a todo tipo de pie por problemático que sea 
Utilizando el propio pie del esquiador como molde se inyecta "foam" para consequir una bota 
personalizada, con sujeción y sin dolores. 

skis, botas y botas a medida, skiservice, skirentai, skiwear y mucho más en. 

i c o p o s i s k i c e n t e r i 
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Por José Manuel Monge 
Fotos: Colección Echenique 
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PEDRO MIGUEL ECHENIQUE 
Licenciado en Ciencias Físicas por la Universidad de Navarra (1972) y doctor en Ciencias Físicas por la 
Universidad de Cambridge (1976) y por la Autónoma de Barcelona (1977). Es el Presidente de la Fundación 
Donostia International Physics Center desde 1999. Hoy día es miembro del Consejo Rector CSIG desde 2001 
y Catedrático de Física de la Materia Condensada en la UPV/EHU desde 1986. Atrás queda un extenso curri 
culum tanto en actividad profesional como en distinciones, entre las que destacan el Max Planck de Física 
(1998), único español que ha recibido dictio galardón, el Príncipe de Asturias de Investigación Científico 
Técnica (1998) o el Premio Euskadi de Investigación (1996). 

Pedro Miguel Echenique ha pronunciado conferencias en más de un centenar de congresos interna 
clónales. Ha impartido seminarios en numerosos centros internacionales de todo el mundo. Ha dirigi 
do 24 tesis doctorales y publicado más de 300 trabajos en libros y revistas especializadas. 
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on motivo aei du aniversario de (Jof 
ha parecido apropiado dedicar este 
o a un científico de prestigio interna 
aue desde Inace 30 años viene al \ 

¿Qué tal se le da el esquí? 
I Bueno, eso lo tienes qué decir tú... (se ríe), 

^o '^creo que bien, sobre todo me gusta el 
iesquí fuera pista, aunque ahora en Baqueira 

hay tanta gente que esquía bien que pronto 
• ) pisan todo, si no madrugas te quedas sin 

fhieve virgen^. 

Yo he esquiado desde muy niño. Nací en l sá¿ 
ba, en el valle del Roncal y recuerdo que ya 
subíamos a las montañas al salir de la escuí 
la para Ir a pisar la nieve. De hecho, yo estaba ' 
cuando Luís Arias tuvo el fatal accidente. Mu-" 
rió en el rincón de Belagua, acompañado de 
Diego Mina. Mi padre era entonces el médico 
del valle. 

Todo empezó durante el curso fin de carrera, 
en el paso del Ecuador. Hicimos unas jorna-
das en Formigal donde coincidimos con un 
grupo catalán con el que hicimos grandes 
amigos y nos invitaron a Baqueira. Luego, 
antes de ir a Cambridge, estuve estudiando 
un año en Barcelona y el valle me quedaba 
entonces más cerca. Siempre ha sido un sitio 
entrañable para mí. De las 4 semanas al año 
que esquío, paso dos en Arán, una en San 
Anton y una en Dolomitas. 

I No,' i w Desconecto fácilmente de mi trabajo. 
Soy un hombre muy obsesivo, cuando ten-
go un problema o una idea importante en la 
cabeza no puedo desconectar, estoy las 24 
horas pensando en ello. Pero como ideas de 
esas tengo pocas... (se ríe de nuevo). Lo que 
pasa es que a mi mujer y a mí nos gusta mu-

: cho esquiar y lo que trae consigo: los amigos, 
! el ambiente, la oferta del valle, los atardece-
res en marzo, la butifarra, la gente amable... 

¿Alguna vez se ha planteado reflexionar 
sobre la nieve no para esquiar sino como 
objeto de investigación dentro de la dis-
ciplina de la Física de la Materia Conden-

La nieve no, ¡pero el agua...! Cómo se colo-
ca el agua encima de las superficies es uno 
de los temas más difíciles, más importantes 
y más complejos de la Física de la Materia 
Condensada. No se sabe aún cómo se colo-
ca una molécula de agua sobre una superficie 
de rutenio. Nuestra ignorancia es inmensa. El 
problema también del deslizamiento: cuál es 
el mecanismo físico de la fricción de un esquí 
sobre el agua, o de los patines sobre el hielo, 
en la fase de transición: ¿se forma una pelí-
cula líquida? Me refiero a escala microscópi-
ca, a escala atómica. Es muy complejo. 

Izquifrdi: í'liin'í .̂ r̂dación 
Deísi-ha: Act; ^ : iíiirega del P(6fkw-B«̂ pe de Astuiias deiivestígactór! c! 



Su disciplina estudia el comportamiento 
de las partículas que componen los cuer 
pos sólidos y su interacción con haces de ] 
partículas cargadas externas. ¿Qué expe 
rimentos podría hacer con una muestra de 
nieve en su laboratorio? 

"De todo: ver cual es la estructura micros-
cópica, por qué tiene estructura hexagonal, 
cuál es el enlace del puente de hidrógeno... 
La nieve se gobierna a esa escala, como el 
ADN, por las leyes de la mecánica cuántica. 
Después de todo, la nieve tampoco tiene áto-
mos tan complejos. Pero aun así, el agua sí 
es de los materiales más fascinantes de la na-
turaleza. Si no, mira el espectro de absorción 
del agua a la radiación electromagnética... es 
espectacular Hay unas zonas de longitudes 
de onda en que las cosas son diferentes 
billones de veces de otras que están cerci 
ñas. El agua es una de las cosas más perfe 
tas de la naturaleza. 

¿Cree que el esquí, que requiere seguri-
dad en uno mismo, auto-control, valora-
ción del riesgo... puede ser de utilidad 
para las personas en su vida cotidiana. 
más allá de las pistas? 
Esquiar exige, como casi todo en la vida, una 
adecuación entre las capacidades y los obje-
tivos. Yo suelo decir que ia felicidad consiste 
en una adecuación entre las aspiraciones que 
uno pueda tener con las posesiones (habili-
dades, ej. posesión intelectual). Por ejemplo. 

si uno lleva un año esquiando no puede pre-
tender bajar con hielo por Escornacabras. 
El ser capaz de conocer tus limitaciones es 
esencial. De hecho, muchos de los que han 
fracasado han hecho una evaluación inco-
rrecta. En casi todos los aspectos de la vida 
es así, pero claro, la diferencia está en que 
si uno comete un error andando, se tuerce 
un tobillo; si lo comete esquiando se parte la 
pierna y si comete un error de valoración en 
la escalada, se mata. El auto control enseña 
en casi todas las cosas. Sí, el esquí es bueno 
pero sin sacralizar ni idolatrar. Es una activi-
dad más que tiene un riesgo alto y exige un 
control personal alto. 

"Esquiar exige, como casi todo 
en ia vida, una adecuación entre 
las capacidades y los objetivos. Yo 
suelo decir que ia felicidad consiste 
en una adecuación entre las aspi-
raciones que uno pueda tener con 
las posesiones (habilidades, pose-
sión intelectual). " 

'i-ïSEi' copos I magazinei 
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DEPORTIVAS VIPER S.A 

vwww.viper-sport.com 

Vive el espectáculo 
BANG &OLUFSEN 
Venta y Servicio Técnico Lleida - Valí d'Aran 
Tel. (+34) 973 23 74 27 / (+34) 669 64 74 76 

Show-room Copos Betrén Apartamentos Elurra (Betrén) 
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la pasión que nos une 

esquiar 
con iii 

El asma bronquial es una enfermedad res-
piratoria que provoca episodios de ahogo, 
pitos en el pecho, tos u opresión torácica 
cuando el paciente se expone a algunos 
alergenos como el polen, el epitelio del 
gato, los ácaros del polvo, la polución at-
mosférica, el tabaco o cuando se realiza 
una actividad física más o menos intensa. 
El tratamiento de la enfermedad consiste 
en fármacos inhalados y evitar los factores 
desencadenantes reconocidos, por ejem-
plo el tabaco o la exposición a determinado 
alergeno. Siguiendo estas premisas tera-
péuticas básicas, podríamos preguntarnos 
si un paciente asmático que empeora cuan-
do hace ejercicio puede practicar deporte. 
La respuesta es sí. El ejercicio físico es bue-
no para la salud incluso para los pacientes 
que padecen asma. Por supuesto, algunos 
deportes ocasionan menos problemas que 
otros. El deportista debe elegir cual es el 
más adecuado a sus aptitudes, condición 
física y características de la actividad. El 
deporte preferido por los asmáticos es la 
natación gracias a sus efectos positivos 
sobre los músculos de la parte superior del 
cuerpo, a una atmósfera calida y húmeda y 
a su disponibilidad todo el año. 

Sin embargo el senderismo, los paseos 
en bicicleta, el gimnasio o el deporte que 
requiere impulsos cortos como la carrera 
de velocidad, tampoco deberían darnos 
problemas. Por lo contrario, los deportes 
de resistencia, como el ciclismo de fondo 
o las carreras y aquellos que requieren un 
rendimiento energético continuo, como el 
baloncesto o el fútbol, pueden suponer ma-
yor dificultad para el deportista con asma, 
sobre todo, si se practica al aire libre, en un 
ambiente frío y seco. 
La pregunta que se hará el lector, proba-
blemente aficionado a deportes de invierno 
y de montaña, es si un paciente asmático 
puede practicar un deporte como el esquí 
que forzosamente practicará en un am-
biente frío. La respuesta vuelve a ser sí. 
Siguiendo el razonamiento general anterior 
no deberíamos tener ningún problema con 
el esquí de descenso que sólo requiere im-
pulsos cortos. Sin embarco tendremos más 
dificultades si practicamos esquí de fondo, 
esquí deHravesía o hockey sobre hielo. De 
hecho, estos últimos son considerados de-
portes de riesgo para un asmático. 

¿Cómo podemos controlar el asma por 
ejercicio? El médico responsable del con-
trol del asma del paciente puede sospechar 
esta entidad con una historia clínica cuida-
dosa y diagnosticarla mediante una prueba 
respiratoria tras un ejercicio físico controla-
do. A partir de este diagnóstico, se planifi-
cará el tratamiento adecuado. 

newnótogo 
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Medidas complementarias para controlar los problemas de asma 
Pero además del tratamiento médico, el paciente asmático debe realizar una serie de medidas comple-
mentarias que sin duda le ayudarán a controlar los problemas que el asma puede ocasionarle durante la 
práctica del deporte. Por ejemplo: 

(g) Ejercicios de calentamiento durante 15 - 20 minutos antes, progresando lentamente de menos a más 
intensidad. Si durante este periodo tiene asma, debe esperar entre 10 y 15 minutos, para que los 
síntomas desaparezcan. Luego puede continuar el calentamiento. 

Q Una vez acabada la actividad deportiva debe hacer un descenso gradual y no abrupto del ejercicio. 

Debe seleccionar un deporte adecuado. Si practica deportes de invierno, el esquí alpino le dará menos 
problemas que el esquí nórdico o de travesía. 

Q ) Debe respirar por la nariz y no por la boca. Si presenta obstrucción nasal consulte con su médico. 

O Si debe realizar el ejercicio cuando hace frío, utilice una bufanda sobre la boca y nariz. 

Q Si inhala aire a través de la boca, mantenga los labios fruncidos. 

Q Lleve un inhalador de rescate (Ventolin®, Terbasmin turbuhaler ( 
por si tiene un ataque de asma. 

Q Evite hacer ejercicio cuando esté acatarrado. 

íá 

A pesar de todo lo descrito en este artículo, no debemos entender el asma como un impedi-
mento para realizar actividades deportivas de invierno. La mayoría de las personas con asma, 
con la preparación y el control correctos, puede paiticipar en cualquier deporte. 

601 copos I magazine i 



- -f 

m 

copos ibike&treki 

taller̂ repara 
pSinnaterí 

respecializ ___ 
organizaciónUé excursiones gu¡ádas"S 
cluB"ae viajes 

www.copos-ski.com ¡ fo@copos-ski.com 

http://www.copos-ski.com
mailto:fo@copos-ski.com


• 1976 

• 1977 

• 1978 

• 1979 

• 1980 

• 1981 

• 1982 

• 1983 

1984 

1985 

1986 

1987 

1988 

1989 

1990 

1991 

1992 

1993 

1994 

1995 

1998 

1997 

1998 

1999 

2000 

2001 

2002 

2003 

2004 

2005 

2006 

d e s d e h a c e 3 0 a ñ o s y p a r a s i e m p r e . 

Colección 1972 INTERNATIONAL 



% 

L^H 

«Quiero alcanzar los límites de lo posible y experimentar la 
máxima velocidad que se pueda lograr esquiando.» Bode Miller 
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[ pasado mes de marzo, Atomic abrió las 
^jertas de su sede central en Altenmarkt 
^s para mostrar in situ cómo llevan a 

cabo los procesos de fabricación y mante-
nimiento de esquís y botas de competición, 
lo cual supuso una oportunidad muy intere-
sante para conocer de forma directa el tra-
tamiento que la marca da a sus materiales, 
así como para aclarar dudas e intercambiar 
Impresiones. 

Atomic es un proveedor de confianza de Co-
pos desde liace 30 años, pues su relación 
comercial se remonta a ios inicios. A io largo 
de todo este tiempo, la marca ha transmitido 
una filosofía de tratamiento del material de 

esquí con una clara orientación al mundo de 
la competición que ha quedado constatada 
con la política promocional que viste y calza 
a corredores olímpicos de la talla de Herman 
Mayer, Michaeia Dorfmeinster y Benjamin 
Reich, entre muchos otros. Atomic proyecta 
su imagen a través de estos corredores los 
cuales disfrutan de un equipamiento total-
mente personalizado, como por ejemplo los 
moldes propios para las botas, que tienen un 
valor económico de más de 120.000 euros. 
La marca considera que ésta es la mejor in-
versión para promocionarse. 
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"Atomic pretende reunir 
a todos sus colabora-
dores bajo la estela de 
la famiHarídad" 

Otro momento a destacar de la visita por la cordialidad demostrada fue la fiesta que celebra 
Atomic anualmente a la que asisten no sólo los empleados y vendedores sino también los 
corredores que promocionan la marca, desde los más destacados de la élite deportiva a los 
anónimos, de cualquier modalidad: alpino, fondo, descenso... En la fiesta acudieron unos 600 
invitados que fueron saludados por el presidente de Atomic, Michael Schineis y el alcalde de 
la ciudad, Rupert Winter. Atomic pretende reunir a todos sus colaboradores bajo la estela de 
la familiaridad, es decir, el mensaje es precisamente que todos son como una gran familia y la 
fiesta anual los acerca unos a otros. ñm 
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Benjamin Raich f irmando un par 
de esquís para Copos. 

Arriba: El corredor olímpico Mictiael Aufho-
fer se relaja hojeando nuestra revista. 
Abajo; Acto de reconocimiento a los corre-
dores de Atomic durante la fiesta anual . 

Copos aprovechó la ocasión para realizar una 
entrevista a los corredores con el fin de des-
cubrir sus nnotivaciones deportivas, cómo em-
pezaron a esquiar, qué han aprendido de sus 
experiencias en el mundo de la competición y 
también tuvieron la simpatía de dirigir unas pa-
labras de ánimo a los jóvenes corredores de 
Ainhoa Copos Skiclub. 

Grato fue el regalo inesperado que Atomic hizo 
a Copos: unos esquís firmados por los corre-
dores olímpicos. 

copos I magazine I 
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Millenium 
MARINE 

Importador e x c l u s i v o para E s p a ñ a , Portuga l y Andorra 
Port Ginesta local 310, 08860 Castelldefeis (Barcelona) 

Tel. +34 93 635 09 05 - Fax +34 93 635 09 00 
www.milleniumtnarine.es 

http://www.milleniumtnarine.es
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SPRIMG - LOADED SUSPENSIOH 
único sistema de fijación-suspensión que permite gran 

libertad de movimiento y total sentimiento de control 
LATERAL FLEX 

La única fijación que flexiona lateralmente al mismo tiempo que nuestro pie 
consiguiendo una postura natural y mayor seguridad en travesías a media ladera 

STEP ROTATION 
Spring-Loaded limita el giro de la raqueta ofreciendo así una natural maniobrabilidad 

y evitando al mismo tiempo golpes en la espinilla y que arrastremos la raqueta 
CLIMBING 

Spring-Loaded permite al crampón hundirse más en la nieve, 
facilitando la formación de un escalón haciendo más fácil nuestra ascensión 

f n Xperience, S .L. • Distribuidores exclusivos en España y Andorra 
tei 93 200 70 30 • www.fnxperience.com 

www.atlassnowshoe.com 
Serie ELEKTRA para mujeres www.atlaswomen.com 

http://www.fnxperience.com
http://www.atlassnowshoe.com
http://www.atlaswomen.com
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Diez 
O O U Q O I Í Í Q ^^^^ correcto 
\ # U I I d U J U w del material de esquí 

K --IT 

Elegir el material acWcuado es vital para disfrutar o no de un buen día de esquí. 
Es Imprescindible ^ e un buen profesional nos asesore In situ para garantizar que 
el equipo es el más adecuáelQ a nuestras necesidades y al tipo de nieve existente. 
Para ello debemos fac l l i t a r l ^na serle de datos que le orientarán en la elección. A 
continuación, les facilitamos^-diez-consejos que le pueden ser de ayuda al alquilar 
su material de esquí. ^ 

EN CUANTO A LOS ESQUÍS... EN CUANTO A LAS BOTAS... E 
1. La elección del tipo de esquí, su fie- 4. El tècnico sabe cuál es nuestro nú- 7 
xibilidad y sus cotas (ancho del patín, mero d^wota por el medidor. La sen- a 
espátula y cola) irá en función del nivel sación qup produce la bota correcta yf 
de esqLií que usted tenga. Hay cinco cuando nps la calzamos es de q u e ^ / n 
niveles de esqLiiador (A - F), Sabre- aprieta, p/jdemos usar sólo un n ú n w ' r 
mos el nuestro por los cursillos rea- ro superior al indicado en el medjjTOr s 

(jrpr#-tfi3-pifit3s^que seamos Hay qugjel ier presente que un^Dota c 
capatíes de descender. que no sujeta suficientemenié el pie / : 
2. La dureza y tipo de la nieve influye impide controlar el esquí y ^ m e n t a ^ n 
en el tipo de esquí a escoger (slalom, riesgo de lesión. y 
gigante. alIroLind. cross, freeride, fre- 5. La dureza de la b ^ a debe i p ^ m - L 
estyle). bién en relación ^envel de e^gjui. Nor- g 
3. La altura del esquí depende del tipo, malmente suele,-oer de tlQ^' medio ya c 
de esquí: el de slalom más corto que que el perfil esquiajá<í- que alquila p 
la medida, el de gigante más largo, el suele ser ^ ' n i ve l m ^ i o . v 
ele cross de la misma medida o más 6. Debg.-fios indtoSr nuestro peso y 9 
largo, freeride más largo, allround más n i v e l ^ esquí ¡tma el ajuste de la fija- j( 
corto.,. todo ello depende del nivel de ciósr CuantCL-más blanda sea la nieve, c 
esciiii (Jo cada LIMO, ánás alto .gfea el nivel del esquiador y 

EL TAMAÑO DE LPS PALOS... 
7. §¡5'considera^lie el tamaño es el 
adecuado cuapí3o nuestro brazo que- ' 

/ 
/ • 

/ 
/ / 

/ 

sación qup produce la bota correcta _yda en ángula'recto al cogerlo con la 
cuando nps la calzamos es de q u e ^ / mano p^-^el mango y clavarlo en la 
aprieta. Pedemos usar sólo un n ú m ^ ' nieve.ySI la medición se hace sobre 
ro superior al indicado en el medjjror s u ^ ' rígido, puede darse la vuelta al 
Hay que teJner presente que un^Dota pàio y cogerlo con la mano justo por 
que no sujeta suficientemenié el pie / d e b a j o de la arandela, apoyando el 
impide controlar el esquí y ^ m e n t a ^ mango en el suelo, 
riesgo de lesión. / y 
5. La dureza de la b ^ a debe LA TIENDA...-
bién en relación al^'vel de e^gjui. Nor- 8. Debe ser especializada y disponer 
malmente suele^-^er de tlQ^' medio ya de gran variedad de buen material 
que el perfil esquiajá<í- que alquila para dar respuesta a los diferentes nl-
suele ser ^ ' n i ve l m ^ i o . veles de esquiadores. 
6. Debg.'fios incfedr nuestro peso y 9. Debe ofrecer el material en las me-
n i v e l ^ esquí ¡tma el ajuste de la fija- jores condiciones de mantenimiento 
cinsf; Cuanta-más blanda sea la nieve, de cantos y enceraje. ' 
jánás alto_.g6a el nivel del esquiador y 

•' m a y o r s u peso, más presión de- Una vez tengamos el material adecua-
ber^ójercer el muelle. do debemos tener presente que, si al-

quitamos material para varios días, las 
condiciones de la nieve pueden variar 
según la evolución de la climatología, 
pudiéndose dar el caso que el mate-
rial escogido el primer día no sea el 
adecuado para el día siguiente o va-
rios días después. 

Texto del Equipo Técnico de Copos 



zai es el sueño del esquí perfecto. 

De un esquí que no hace compromisos. 

Ni con el material ni con la 

construcción. Que ofrece una nueva 

experiencia de conducción: más ligero, 

más emocionante, más perfecto. 

Más información en nuestros comercios 

o en www.zai. ch. 

I 
z a l c h 

zai. La herramienta de sus sueños. Hechos a mano en Suiza. 

http://www.zai


THe Discovenr 
Has LanDGD in 
copos 
Copos se ha equipado con el nuevo robot 
de reparación de esquís y snowboard 
Discovery de Wintersteiger. 
La mejor tecnología en buenas manos. 

> Deííi 

Funciones 
PIEDRA: Para devastado y acabado. A través de los dife-
rentes programas nos permite preparar la suela: 
• Rectificado de la suela, evita la concavidad /convexidad 
• Preacabado con un dibujo base 
• Acabado mediante la Impresión del dibujo óptimo para 
las condiciones de nieve seleccionadas. Podemos aplicar 
parámetros de competición. 

CANTOS: A través de dos discos de Cerámica, la DIscovery 
nos proporciona, con precisión milimétrica y sin agresión 
al canto, un afilado de Origen. 
A través de los diferentes programas podemos trabajar 
tanto el plano como el lateral imprimiendo en el canto pa-
rámetros de fábrica. A través de diferentes opciones po-
demos realizar angulaclones a la carta o recuperar los 
parámetros recomendados por el fabricante de un modelo 
de esquí concreto 

v e n i a j a s o e l a p u e s i a a 
p u m o D G L e s Q U Í 
• facilita la práctica del esquí y la hace más divertida 
• prolonga la vida útil y el valor de sus esquís 
• ofrece la máxima seguridad posible 
• respuesta inmediata a los cambios de dirección 
• mejor manejabilidad 
• mejor control de la dirección 
• mejor deslizamiento y más rápido 
• agarre óptimo de los cantos en todas las pistas y 

estados de la nieve 



esLizar > conoucir > coniroLar > D isprurar 
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centro comercial 
c o n s t r u c c i ó n • b r i c o l a j e • h o g a r 

t r a n s p o r t e l 

V 

a s e s o r a m i e n t o i 
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V i e l h a : 

etra, fronça, 40 (MIg Aran) 2SS30 Vielha {Llelda ) 
Tel, 973 64 14 60 Fax. 973 64 22 71 

El P o n t d e s u e r t : 

etra. N-230, km 124,5 2S520 El Pont de Suert (Llelds) 
Tel. 973 69 00 63 Fax. 973 69 04 00 

www.comercialribera.com 

http://www.comercialribera.com
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STAGE TECNICO 
EN "LES DEUX ALPES" (FRANCIA) 
26 de junio - 7 de julio del 2005 
El stage de "les Deux Alpes" es la primera actividad deportiva que realizamos como club. Un 
total de 12 esquiadores y 4 entrenadores forman parte de esta primera toma de contacto. 

STAGE TÉCNICO EN "XANADÚ" .. 
29 de octubre - 1 de noviembre del 2005 
A este stage acuden 10 esquiadores y 3 entrenadores. El trabajo realizado en esta ocasión es 
complementario al elaborado durante el verano con el objetivo de conseguir la puesta a punto 
final de cara a la temporada que se avecina. 
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osiskiclub 
Ainhoa Copos Skiclub cumple su primer aniversario. Tras finalizar su pri-
mera temporada y a punto de comenzar la segunda, es hora de valorar las 
acciones realizadas. Veamos cuáles han sido y cómo se han desarrollado. 

Fotos; Daniel Muñoz 

kCO 

PRIMER DÍA OFICIAL 
DEL CLUB EN BAQUEIRA BERET 
3 de diciembre del 2005 
Tras meses de intenso trabajo liega nuestro primer día oficial 
como club. El 3 de diciembre es un día cargado de significa-
do. 60 niños ilusionados, 11 entrenadores motivados y 120 
padres satisfechos hacen tangible la esencia de este proyec-
to y son una buena razón para asumir la responsabilidad de 
cumplir con la filosofía que "Ainhoa Copos ski club" ha dado 
a conocer. 

En esta filosofía existen dos premisas básicas: 
Nuestra apuesta por la calidad y la variedad de los entrena-
mientos. Entendemos que todo aprendizaje ha de ser dosi-
ficado para su máxima efectividad y estamos convencidos 
de que se puede trabajar seriamente con los niños de forma 
divertida. ¡El aprendizaje no va unido al aburrimiento! 

A partir de aquí, ¡comenzamos a trabajar en pistas! Los gru-
pos de entrenamiento se establecen en función de la edad, 
los objetivos y las necesidades de cada esquiador. A nivel 
técnico, iniciamos un trabajo multilateral con un enfoque di-
námico, variado y progresivo que rápidamente comienza a 
dar sus frutos. 

La mejora técnica de los niños así como el buen ambiente 
que se respira en los entrenamientos anima poco a poco a 
nuestros deportistas a iniciarse acertadamente en el mundo 
de la competición, considerando este área una parte más del 
entrenamiento integral. 
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COMPETICIONES 
CATEGORÍA ALEVÍN I y II 

• Participación en un total de 7 carreras. 
• 3 podiums (1a , 2a Y 3a CU\SIFICADA). 

CATEGORÍA INFANTIL I 
• Participación en 7 carreras de la liga catalana (3 GS, 
3 S L y 1 SG). 
• 1 podium (3o CLASIFICADO) 
• Clasificación campeonatos de España (1 corredor) 

CARRERA SOCIAL Y X 
FIESTA FIN DE TEMPORADA 
12 de abril del 2006 
El miércoles 12 de abril se disputa la carrera 
social de nuestro club. Las excelentes conc^ 
clones del tiempo y de la nieve nos peiató^n 
disfrutar de un día de competición esplendi-
do con un alto índice de participación. 

Cabe resaltar entre los corredores el papel clave 
que juegan los veteranos (padres y madres), que 

con su ánimo, sentido del humor y una buena 
dosis de competitividad son la chispa de la carrera 

y todo un ejemplo de deportividad. 
Por la noche se celebra la fiesta de nuestra pri-

mera temporada como club. Una fiesta divertida, 
amena, participativa y llena de sorpresas 

donde hay momentos para todo: ¡mu-
chas risas y alguna que otra lágrima 

de emoción! 
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PERFORMRNCE ÂRE ST. ANTON CRANS-MONTANA WHISTLER 
CHAMONIX DAVOS MEGÈVE ZERMAH CORTINA 
ENGELBERG VERBIER ST.MORin VAL D'ISÈRE 

Photographed in Are, Sweden. 2006. www.peakperformance.com 

PEAK PERFORMANCE 
Spain, Phone 0034 944 222 054 

http://www.peakperformance.com
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ACTIVIDADES 
13 de abril del 2006 
Los niños realizan, como parte de su entre-
namiento, diferentes actividades deportivas 
a lo largo de la temporada. Sin embargo, la 
Semana Santa es un periodo especialmente 
propicio para practicar deportes complemen-
tarios al esquí alpino ...Y por eso nos vamos 
todos de "RAFTING". 
A pesar de que en este club los protagonistas son "los niños' 
hay que decir que el jueves 13 de abril se realiza un rafting 
familiar en el que hay una afluencia masiva de "papis y ma-
mis". ¡La frase "de tal palo tal astilla" adquiere una relevancia 
especial!! 

STAGE TÉCNICO EN "LES DEUX ALPES" 
FRANCIA) 
•retemporada 2006 A este primer stage de la pretemporada acu-

den 19 deportistas (con edades comprendi-
das entre los 8 y 15 años), 4 entrenadores y 
un psicólogo deportivo. 
En el aspecto técnico continuamos el trabajo 
realizado durante el invierno y a nivel mental 
se realiza una labor complementaria de ca-
rácter general y educacional. 
El contacto en las pistas con otros equipos 
de alto nivel ayuda a nuestros esquiadores en 
el aprendizaje de buenos hábitos deportivos 
así como en la imitación del gesto técnico 
correcto. 
Las sesiones con el vídeo son muy produc-
tivas, permitiendo a los corredores conocer 

m ^ 

tanto sus virtudes como sus errores técnicos 
y tácticos. El resultado de este trabajo tam-
bién afecta positivamente en aspectos rela-
cionados con su confianza, su autoestima y 
su motivación. 
A lo largo del stage aumenta progresivamen-
te el grado de dificultad de los entrenamien-
tos, realizándose finalmente bajadas crono-
metradas y el penúltimo día una "pequeña 
competición". 
Las excelentes condiciones meteorológicas 
durante el stage permiten desarrollar la pla-
nificación prevista, optimizando los entrena-
mientos y respetando el tiempo de descanso. 
¡Los días de "DESCANSO ACTIVO" son el 
mejor break para recargar las pilas! 

t. 
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trial&snow puropiacer 

scottish trial Scottishtrial es un espacio único 
dedicado al mundo del tria!, a sus últimas 
novedades y tendencias. 
Y ahora más! Ahora a por el Enduro! 
Después de casi cinco años con voso-
tros, iniciamos un nuevo proyecto: 
Scottish enduro, con la misma ilusión 
y con la misma filosofía que nos ha 
convertido en la tienda que siempre 
habíais deseado que existiera. Estamos 
avalados por los mejores especialistas 
y disponemos de las mejores marcas 
de motos y de equipamiento, y como 
no. os ofrecemos el mejor y más profe 
sional servicio. 

Polígono La Masia 
Avda. de Barcelona, s/n. Nave 2 
08798 Sant Cugat Sesgarrigues • 
Tel. 93 819 93 30 • Fax 93 819 93 31 
e-mail: info@scottishtrial.com 
www.scottishtrial.com 

mailto:info@scottishtrial.com
http://www.scottishtrial.com


STAGE TECNICO 
EN "LAS TERMAS DE CHILLAN" (CHILE) 

¡El salto a Chile lo hacemos en agosto! A 
"Las Termas de Chillán" acuden 7 corre-
dores y 2 entrenadores. 

La duración del viaje, el cambio de ho-
rario y la larga distancia supone un plus 
de esfuerzo para nuestros esquiadores. 
Para poder asimilar y disfrutar en este 
stage se ha de llegar con ciertos requi-
sitos (condición física, condición técnica, 
autonomía completa...). Esta es la razón 
por la que nuestro club realiza esta sali-
da con esquiadores infantiles enfocados 
a la competición, comprometidos con un 
programa de entrenamiento anual y con 
una mínima experiencia acumulada a lo 
largo de su corta carrera deportiva (sta-
ges, competiciones...). 

El hecho de poder esquiar con condicio-
nes de invierno nos permite realizar en-
trenamientos de gran calidad, volumen y 
variedad, dando un salto cualitativo muy 
importante a nivel técnico. Además, com-
partir escenario con grandes figuras del 
mundo de la nieve, el cambio de cultura, 
los paisajes descubiertos y las vivencias 
personales supone una experiencia muy 
enriquecedora que nuestros esquiadores 
no olvidarán. 

En esta ocasión Ainhoa Copos ski club 
ha dado un paso más en su proyecto 
educativo y deportivo. ¡Una experiencia . 
única para nuestros deportistas dentro 
de su formación integral! 

n • . - . . i — - - - •• . iS i 
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C o m o v e m o s en la f o t o s u p e r i o r c e n t r a l , el c a m p e ó n o l í m p i c o 
d e D e s c e n s o de los J J O O de T o r i n o , A n t o i n e D e n e r i a z . n o t u w 

. n m g ú n r e p a r o en c f i a r l a r c o n n u e s t r o a s ¡ ó v e n e s e s q u i a d o r e s , 
c o n t e s t a r a s u s p r e g u n t a s y f i r m a r l e s a u t ó g r a f o s . 
F o t o S L X a v i e r B o r i a 
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VALORACIÓN DE AINHOA IBARRA 
directora técnica 

'2005 surgió la idea de formar un club con una 
:Í5y^fia:i)T.iy. clara: "la formación integral del niño n través 
:^.<^ 'órte". Es decir, utilizar el esquí de competición como 
'hÄamienta para trasladar a la vida cotidiana las vivencias, 
los:conocimientos y los retos adquiridos en el deporte. 

lyi.i'experiencia en el mundo de la competición me ha ayu-
dado en muchos aspectos de mi vida y estoy convencida 

de los múltiples beneficios que aportan el deporte y ía oompeticiór bien 
llevada y estructurada. 

Por esta razón nuestros objetivos se har centrado principalmente 
en formar a -Verdaderos deportistas" con todo lo que esto conlleva 
(hábitos deportivos, cuerpos sanos y equilibrados, espíritu de equipo 
...) sin olvidarnos, eso si, de que nos encanta competir y estar en el 
podium...jia ser posible arriba del todoll 

El resultado de esta forma de trabajo ha propiciado rápidamente un 
equipo sólido y bien avenido. L.OS esquiadores ilusionados y motivados 
han tenido una evidente mejòra técnica que se ha visto reflejada, entre 
otras cosas, con el aumento progresivo del númerti de corredores en 
las distintas competiciones. ¡Desde aquí os felicito a cada uno de voso-
tros (deportistas y entrenadores)! 

A nivel competitivo hemos partido con unas expectativas moderadas 
que se han superado con creces. Nuestros corredoms han estado a la 
altura de sus posibilidades en las competiciones y han dado su máxi-
mo en cada ocasión, ¡como entretiadora me siento orgullosa! Hemos 

_ disfrutado de podiums, de caídas, de descalificaciones y de clasiflca-
. ^••'cien^.s inesperadas... así es la competición... ¡emocionante como la 

¡Un saludo'y nos vemos en pistas! 
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Clasesycursosde 
e s q u í ~ ~ Cursos de esquí de una semana 

Ski advanced I 
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DOMINATE 
Experimentarás sensaciones inigualables 
en la nieve: La nueva tecnología 
Spaceframe combina por primera vez 
sensibilidad y transmisión & la carcasa 
Second Skin Shell ofrece una envoltura 
perfecta del pie. ¡Siente la potencia y entra 
en una nueva dimensión de esgui 
instinctivo de alto rendimiento! 
Fue! your instinct 
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MONTECASTRO 
;/ UriTialirriiiosn 

VINOS ^ CAVAS ^ CHAMPAGNES ^ DESTILADOS ^ A R M A G N A C S 
^ PRODUCTOS ARTESANOS DEL PIRINEO ^ PRODUCTOS GOURMET 

ASESORAMIENTO DE BODEGAS PARTICULARES ^ CURSOS DE ESÍICIACIÓN 
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Hot Rod Top Fuel 

Hot Roa Jet Fuel 
XBS Atu piston control 

Nueva gama Hot Rod 
3 diferentes lineas de cotas, 
una combinación para cada 
preferencia 
HOTROD 
Lo último en polivalencia 

w w w . n o r d i c a . c o m número uno en pasiones 

http://www.nordica.com
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copos entrevista a Uu 

edtreUaj 
Una de las herramientas más útiles para la formación de iqs niños es la motivaoión.^Vsí lo 
cree Ainhoa Copos Skiclub. Conscientes de que las estrellas deportivas suelen ser un 
aliciente para les jóvenes y un modelo a seguir, Copos Magazine entrevistó a los olím-
picos ganadores de los últimos JJOO en Turín, Michaeja Qorfmeister y Benjamin fieich y les 
preguntó sobre sus inicios, sus motivaciones, sus consejos... 
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Preguntas de la entrevista 
1. ¿Recuerdas cuando empezaste a esquiar? 2. ¿Qué edad crees que es la mejor para empezar? 3. ¿qué ventajas crees que 
aporta el esquí? 4. Competir internacionalmente significa ser la gran esperanza de tu nación. ¿Te afecta la presión que eso 
conlleva? 5. De todos tus éxitos, ¿cuál te ha dado más satisfacción y por qué? 6. ¿Qué dirías a los jóvenes esquiadores de 
Ainhoa Copos Skiclub? • 

Benjamin Raich 

1 - Ernpecé a esquiar cuando tenía 2 años en una pequeña co-
lina justo delante de nuestra casa. Fue mi primera experiencia 
y ya me encantaba el esquí. Me gusta la velocidad y me gusta 
hacer deporte al aire libre. Estaba en un Club de esquí en mí 
valle y esto ayudó mucho. 

2- Tan joven como sea posible. Creo que es como todo, cuan-
do eres joven puedes aprender mucho más que si empiezas 
cuando tienes 15 o 20 años. 

Michaela Dorfmeister 

1 -Tenía 3 años cuando hice mis primeros pasos sobre unos 
esquís en el jardín de casa y me pasé toda la tarde con ellos. 
Por la noche estaba cansada y dormí muy bien, por lo que mis 
padres estaban satisfechos. Enipecé a competir con 6 años. 
Cuando tenia 10 años fui a una escuela especial de esquí, lo 
cual era muy positivo para mí. Por la mañana teníamos colegio 
y por la tarde entrenábamos, sin olvidar otros deportes como 
el fútbol, la bicicleta... A los 17 años entré en la Federación 
Austríaca y mis esperanzas se convirtieron en mi profesión. 

> 2 -No creo que la edad sea importante, sino que lo pases bien. 
Creo que antes de los 10 años: siete, ocho... Creo que es muy 
importante que los padres no obliguen ni presionen a los niños 
diciéndoles "Haz ésto, no hagas lo otro". Los crios cogen la 
experiencia por sí solos y los padres deben observar. 

,3 - Hay muchas ventajas. Me gusta esquiar porqué me encan-
ta estar en la naturaleza." Me gusta la velocidad, la competi-
ción, estas tres cosas son ñiuy importantes para mí y creo que 
es lo bueno del esquí. 

4- Por supuesto. Et esquí se practica en toda Austria, así que 
es muy importante que seas bueno y consigas resultados. Por 
supuesto que hay presión pero se puede manejar 

3- Es bueno que cuando empiezas te diviertas sobre los es-
quíe, cuando colisionas o cuando entras en el bosque entre 
los árboles. 

4- En Austria es muy duro. Los medios de comunicación 
siempre quieren victorias y éxitos y si algunas carreras no salen 
tan bien te preguntan cuál es el motivo. Y no siempre es fácil 
tener la respuesta. 

5 - Hay muchas victorias que me han dado gran satisfacción, 
pero este año el GS Olímpico fue especial porque gané mi 
primera medalla de oro, mi primer título-olímpico. Sé que con-
seguir un título Olímpico no es fácil porque sólo tienes una 
oportLinidad cada 4 años, así que fue un gran día y me dio 
mucha satisfacción. 

5- Cada victoria es un momento especial, pero los Juegos 
Olímpicos de este año fueron un gran acontecimiento y cuan-
do tienes una medalla de oro en casa es maravilloso. Es el 
mejor premio al éxito: trabajas duro mucho tiempo, años, nun-
ca estás en casa, vives en un hotel...El premio hace que valga 
la pena. 

6- Diría: si te gusta el esquí, hazlo, porque es un bonito-de-
porte en la naturaleza. A veces no es fácil. porqLJe los com-
petidores son muy fuertes y tienes que darlo todo, tienes que 
entrenar siempre, ser constante y hacer bien la carrera, man-
tener la calma y correr al máximo. Tienes que trabajar duro 
pero conocerás a.mucha gente interesante, asi que creo qLie 
te gustará. 

6 - La diversión es tan importante como entrenar. Toda la tem-
porada es muy importante no solamente la primera carrera. A 
veces le falta energía y tus piernas y tu cuerpo te duelen. No 
hay que deprimirse cuando las cosas no van como esperas 
sino reflexionar en cómo los has hecho, así mejorarás en las 
próximas carreras. Siempre hay que felicitar a las ganadoras. 
¡Ánimo y buena suerte para Aintioal 
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Cuando vemos por televisión las hazañas 
deportivas de esquiadores de la talla de Her-
man Mayer o Bode Miller nos quedamos hip-
notizados al comprobar la fuerza, técnica y 
coordinación que despliegan en cada curva. 
Sin embargo, además de esas aptitudes tan 
necesarias para cualquier esquiador, exis-
ten otras destrezas que para muchos pasan 
desapercibidas. Me refiero a habilidades de 
carácter mental. 

La mayoría de estos deportistas de élite 
han conseguido esa solidez mental gracias 
a experiencias acumuladas durante años y 
a capacidades innatas pero, cada vez más, 
porque entrenan de una manera sistemática 
aspectos de ámbito mental. Es decir, de la 
misma forma que entrenan su físico, prepa-
ran su material o cuidan sus dietas, también 
preparan sus mentes. La inmensa mayoría 
de ellos saben que el área de su preparación 
que les puede ayudar a dar un salto realmente 
importante en su rendimiento es el mental. 

Pero al escribir estas líneas no me gustaría re-
marcar la importancia que el aspecto mental 
tiene en deportistas de élite porque es obvio. 
Aunque parte de mi trabajo se centra en esta 
área, la mayoría de mis esfuerzos se centrañ 
en educar y preparar a jóvenes deportistas 
para que, cuando lleguen a una edad más 
avanzada, sean capaces de desplegar en su 
actividad deportiva unas destrezas y hábitos 
mentales de gran solidez. 
Pero, sin duda alguna, el mayor reto de mi 
trabajo educativo tiene un objetivo mucho 
más importante. Este no es otro que el de 
conseguir enseñar a cada deportista cómo 
esas herramientas mentales y lecciones del 
deporte pueden ser transferidas y aplicadas 
más allá del ámbito deportivo. 

Entrenador mental de í 
Ainhoa Copos Skiolub 

i VICENTE TOMAS 

Algunos de los objetivos generales que el en 
frenamiento mental y las experiencias depor 
tivas pueden aportar a estos jóvenes en sus 
vidas fuera del ámbito deportivo se basan en 
valores fundamentales de gran importanci 
Por ejemplo, saber que, como en el deporte, 
también en la vida, la verdadera competición 
reside en su superación personal. Que en la 
vida, tanto los triunfos como las derrotas, no 
son otra cosa que oportunidades para apren-
der. También es fundamental comprender 
que el verdadero regalo es participar y dar el 
máximo de uno mismo. Que es necesario 
respetar y colaborar con los demás cuando 
se trabaja en equipo. Que, como en el de-
porte, también en la vida es importante per-
sistir y ser fuertes ante situaciones y tiempos 
difíciles, aunque en ocasiones no nos sinta-
mos recompensados de manera inmediata.. 

Los retos de índole mental al que el joven es-
quiador se tiene y tendrá que enfrentar fuera 
del ámbito personal o social no difieren del 
deportivo. Nos guste o no, formarán parte de 
una sociedad que les obligará y exigirá con-
tinuamente un rendimiento óptimo al afrontar 
diversas situaciones en su vida. Por ejemplo, 
y de manera más específica, el entrenamien-
to mental deportivo aplicado en sus Mdas les 
ayudará a sentirse con más confianzá-y^^s 
relajados ante una preseRtaQüSn en clase cf^Q 
público, a que sean capaó^ de hacer frerjte^®/ 
a momentos de ansiedad árites y durante un 
examen académico, a mantener un estado 
de concentración, inten|dad mental y física ^ 
adecuada al sacarse el Ciarné de conducir o, ^ 
posteriormente, ante una entrevista de tra- ^ 
bajo. En definitiva, serán capaces de encarar 
cualquier objetivo que se planteen en su vida 
con compromiso, creyendo en sus posibili-
dades, siendo más optimistas, utilizando es-
trategias mentales adecuadas y sobre todo 
teniendo la capacidad de persistir cuando las 
cosas no van bien. , 

Creo, firmemente, que si nuestros jóvenes 
esquiadores empiezan a familiarizarse ¡ con 
unas prácticas deportivas (de índole mental), 
básicas, divertidas, de fácil comprensión, e 
implementadas con el liderazgo y ejemplo de 
unos modelos de rol adecuados, serán una 
base positiva para su presente y futuro de-
portivo y que además afectarán positivamen-
te a otros ámbitos de sus vidas. 

' ^ ¡ n h o a , . 

^ "Los triunfos cofP 
^ que oportunidadè Pars 
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aoiOB üi Borasp? 
Pies FRÍOS?? 

TU SOIUGIÓMÍS COHFORM'ñBU 

PERSONALIZA TUS BOTAS CON LA TECNOLOGÍA DE COPA DEL MUNDO: ESTABILIDAD, TRANSMISIÓN, POSICIÓN, 
MEJORA TU RENDIMIENTO 

therm-íc 
warm up technologies 

íySID^S 
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lorocen 
Chaqueta y Pantalón Lofoten Gore-Tex®XCR® 
Prendas innovadoras con todas las prestaciones 
técnicas, para protegernos de las condiciones 
más extremas. Desarrolladas y testeadas en 
Noruega, con los climas más adversos. Lo 
encontrarás en las tiendas especializadas. 

noRR0n(\Q' 
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NUEVO 
LOCAL 
SOCIAL 
Se inagura un nuevo local 
social de i copos i eventsi 
en VIelha. 
Edificio Vai d Aran- Ctra. Gausacii, 1 
Rotonda de Vietila 
Nuestras sugerentes propuestas de 
viaje y dinamización de actividades, 
junto a COPOS SKIGENTER, han lie-
clio evolucionar este departamento 
con gran celeridad. Así pues, y tras ver 
las expectativas creadas en la organi-
zación de incentivos y eventos corpo-
rativos, consideramos que esta nueva 
ubicación supondrá una gran mejora 
para atender, planificar y documentar a 
todos nuestros clientes. 

NUEVA 
WEB 
Moderna y atractiva, en la nueva web podrás ver todas 
nuestras ofertas de viajes, de actividades... Podrás 
reservar tu actividad de inmediato. 
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copos I events I CON 
Aventurismo - RPiVi Wholesaler AV^TIÌSMO 

Nuestro colaborador es la agencia de viajes Aventurismo, especializada en EEUU (Ski Utah, Colorado), Heliski en Canada (TLH y Last Fron-
tiers), así como su departamento de Incentivos y Eventos (RPM), organizador-representante del Dakar España, referente ineludible en el 
campo de los eventos deportivos, así como eventos corporativos de gran envergadura, ambos adjuntos al grupo Alesport. 

9 4 l c o p o s i m a g a z i n e i 



vents 
ORGANIZA CON ^ 
EXITO IPSKI'05 

IPSKI es una organización mundial de profesionales 
de la abogacía de la propiedad intelectual actuando 
con un alto compromiso con su profesión sin dejar 
de lado su pasión por el esquí, viajes exóticos, ex-
celente gastronomía y diversión en abundancia. 
IPSKI fue fundado en 1993 por un grupo de fer-
vientes esquiadores, entre los cuales encontramos 
a Andrew Kerr y Tony Rackham en Champery, Sui-
za. El éxito de su primera edición provocó la limita-
ción del número de miembros, reduciéndose a una 
persona por empresa. Hoy en día para acceder a 
la lista de espera de la organización, se requiere un 
escrito firmado por dos miembros de IPSKI, y tener 
un nivel de esquí aceptable, así como ser admitido 
por su junta directiva. 

Caries Prat, miembro responsable de IPSKI 2005 
obtuvo su licenciatura en derecho en 1981 en la 
Universidad de Barcelona así como el diploma en 
Derecho de la Comunidad Europea (1982). Formó 
parte del prestigioso bufete de Abogados "Mulle-
rat S.l", y actualmente trabaja en la Internacional 
"Baker & MacKenzie". 

Gracias a la colaboración del periodista Toti 
Rosselló, Copos Events conoció la existencia de 
IPSKI. Enviamos una propuesta al Sr. Prat durante 
la celebración de IPSKr04 en St.Moritz. Los miem-
bros de IPSKI valoraron como muy positiva nuestra 
propuesta, que posteriormente y seguido de múlti-
ples reuniones en Barcelona, IPSKI'05 fue adjudi-
cado a la Val d'Aran. 

Dicha propuesta consistía en una presentación muy 
sugerente de todas las posibilidades a realizar en 

incentivos 
y eventos 
especíales 
Reuniones 
Team Building 
Team Motivation 
Lanzamiento 
de producto 
Clinic de 
empresas 
Eventos 
sociales 

I copos I events I 

la Val d'Aran. Copos Events gestionó desde la re-
cogida de los miembros de IPSKI en el aeropuer-
to de Toulouse, así como el traslado y alojamiento 
en uno de los mejores hoteles del Valle, cuidando 
hasta el más mínimo detalle como obsequios sim-
páticos en las habitaciones, cenas en refugio de 
montaña y restaurantes araneses, guías de esquí 
de habla inglesa, competición de esquí, motos de 
nieve, trineos tirados por perros, raquetas de nieve, 
termalismo, aperitivos entre reuniones, visita del ro-
mánico, entre otras cosas. 

Lo que no pudimos predecir fue la semana de in-
tenso frío polar. Copiosas nevadas, vientos fuertes, 
temperaturas de hasta-25° en pistas, los remonta-
dores cerrados, problemas de acceso en las carre-
teras, pero teníamos un plan B y un perfecto paisaje 
invernal. 
Todo ello, nos dio la oportunidad de poner a prueba 
nuestra capacidad y experiencia para resolver todo 
tipo de contratiempos. 

Si la estación de esquí estaba cerrada, avanzába-
mos las reuniones de IPSKI, luego nos activamos 
realizando orientación y búsqueda de ARVAS cobi-
jados de la tormenta en el bosque; cambiamos en 
dos ocasiones los restaurantes previstos por otros 
excelentes y accesibles, organizamos furgones 
preparados para la nieve, organizamos un grupo 
de actividad cultural, otro de actividad termal y un 
shopping tour. Fue maravilloso poder ofrecer solu-
ciones más que satisfactorias y añadir otros valo-
res al evento. En otras palabras, se convirtió en un 
Team de Motivación. 
Fue una satisfacción personal poder asumir la res-
ponsabilidad y no defraudar a los asistentes de 
IPSKI provenientes de tantas partes del mundo. Así 
como oír el agradecimiento de: 

... Fred klunken Sabine Kochta 
"I'm Impressed of the powder snow In Baqueira 
skiing resort and the quality of all services gi-
ven." 

... Elena Bojinova 
"I expected a typical Spanish story but I saw 
how professionals you can be. I'll be back for 
my next skiing holidays." 
... Henning Meyer Rath, Susanne Meyer 
"Since you pick me up In Toulouse, I knew we 
would have a nice time in Spain. Today, the 
snow seems to bright and Is so powder... It's 
just marvellous !!" 

... Carles Prat 
"Se nota que sols una empresa local del Valle... 
de otra manera no hubiera sido posible. 
Gracias!!." 



invierno copos I events verano 
Vive unos días inolvidables dis-
frutando de las 1000 caras de la 
nieve... Optimizamos tu tiempo 

Para muchos, el antes y el después 
de las nieves, son las mejores 
épocas del año... Vívelas... Nos lo 
agradacerás 

viajes y 
expediciones 

I copos leventsi selecciona y dise-
ña destinos, que por si mismos, 
destacan de la oferta convencional 

Nuestro destino estrella. 
Amplio abanico de 
propuestas a tu medida 

Heli-ski en Canadá, USA, 
Alaska, Suecia 
Esquí de luxe: Dolomitas, 
Zermatt, Utah, Lech-
St Anton.... 

• Africa Kilimanjaro, 
Atlas.. ) 

• Asia (Himalayas) 
- America (Camino inca..) 
• Europa (Fiordos 

Noruegos, Dolomitas) 
• Patagonia... • 

pnBEi,, ' 
• Laponia, Mongolia, < 

Costa Rica 4X4, 
Australia, Fiordos 
noruegos. Circulo 
Polar Artico, Safaris en Africa... 

Submarismo (Mar Rojo, 
Australia, Andaman..), 
Vela (Turquía, Grecia, 
Croacia, Islas Baleares) 

( f p c c i ó n de lugares 
con gran interés cultural 
Ruta por los mejores 
restaurantes y hoteles: 
Relais Chateaux, 
Michelin... 

H 

gestión integral de alojamiento y actividades, sin coste adicional 
dinos lo que deseas y lo organizamos 



Val d'Aran Austria 
E n h o t e l e s a p a r t i r d e 3 e s t r e l l a s 

desde 350€ 
Nuestro destino estrella. 
Máxima profesionalidad 
sin olvidar la diversión. 

I N C L U Y E 
Alojamiento 7 noches en h a b . doble (MP) 
Forfait 6 días 

N O I N C L U Y E 
Seguro de esquí 

Suiza 
relias E n h o t e l e s a p a r t i r d e 4 e s t r e l l a s 

desde 8 0 0 € ^ ^ ^ T S e s d e 1 0 9 0 € 
Arlberg valle cercano al Tirol austríaco. Dominio | 
esquiable de 2 6 0 k m de pistas. Estaciones de Lech 
(sede de Strolz) , St A n t ó n , St C h i s t o p h , Z ü r s , S t u -
ben. Destino preferido de la "beautiful people", con i 

un a m b i e n t e extraordinario t a n t o en esquí como de ¡ 
apres-ski . 

I N C L U Y E 
Alojamiento 7 noches en h a b . doble ( M P ) 
Forfait 6 días " Arlberg p a s s " 

N O I N C L U Y E 
A v i ó n , transfers, t a s a s , seguro de esquí 

Espectaculares v i s t a s del Mattertiorn entre S u i z a e 
Italia. Cotas de 3 8 2 0 a 1 6 2 0 m . 
Su historia, sus montañeros y sus h a b i t a n t e s , son la 
auténtica esencia del esquí. 
Quienes hayan esquiado a l g u n a v e z en S u i z a , s i e m -
pre v o l v e r á n " . . . 

I N C L U Y E 
Alojamiento 7 noches en hab. doble (MP) 
Forfait 6 días " Z e r m a t t - C e r v i n i a " 

N O I N C L U Y E 
A v i ó n , transfers, t a s a s , seguro de esquí 

Dolomiti Superski 

E n h o t e l e s a p a r t i r d e 3 e s t r e l l a s " 

i G r u p o c o t i z a d o p a r a 1 0 p a x 

38 estaciones de esquí, 4 8 0 remontes y 1 2 2 0 K m . de pis-
tas con un único " C h i p Ski p a s s " . 1 2 valles de Pueblos 
con m u c h o encanto y una excelente oferta gastronómica. 
Todos los esquiadores, desde principiantes h a s t a los m á s | 
P R O encuentran aquí su paraíso invernal. 

I N C L U Y E 
Alojamiento 7 noches en hab. doble ( M P ) 
Forfait 6 d í a s " Dolomiti SuperSki" 

N O I N C L U Y E 
A v i ó n , transfers, t a s a s , seguro de esquí 

¡viaje acompañado 
¡¡Déjate llevar!! Optimizamos 
tu tiempo, disfruta, viaja, di-
señaremos juntos tus necesi-
dades. ¡¡Nos lo agradecerás!! 

lI?i copos I events iQ 



, El Raconet 973 641 730 Eth Restiihe 

> Casa Rufus ^ Biniaran 973 641 058 

^ Candelaria 973 642 024 

•f Casa Irene 973 644 364 

^ Eth Taro 973 642 558 

> La Sai Corda 973 644 531 

> Pollo Loco 609 354 553 

^ Urtau 973 640 926 

Mozart 629 776 348 

> La Oca 973 642 460 

^ Mas Pasta 973 641 619 

^ Casa Peru 973 645 437 

^ El Jardi dels 973 644 015 
Pomers 

^ Borda Lobato 973 645 708 

- Cap del Port 973 250 082 

' Esquiró 973 645 430 

Ticolet 973 645 477 

El Portalet 973 648 200 

Occitan , 973 647 366 

^^^baran - ̂ , 973 647 710 

j ^ i ^ a Benito . 9 7 3 j ^ i 154 

"Birrada 973 150 

, -Em Moa^oifl 62$ 787 508 

Juli Arnalot 

> Refugi 
Montgarri 

Cal Manel 

Peña 

• Eth Both 

Eth Golf 

Il Casone 

Prat Aloy 

Eth Cerer 
Montad! 

Carmela 

Maria Ademà 

973 641 539 

973 645 246 I 

608 998 436 ä, 

639 494 546 

973 641168 

973 640 885 

973 644 212 

973 644 572 

973 644 055 

973 644 581 

636 245 771 

973 645 771 

973 644 169 

- Casa Juliana 973 640 408 

j., Ali i Òli 

- Eth Hurat 

^ Era Bruisha 

, Era Lucana 

Era Coquela 

Eth Cornèr 

Eth Tidon ^ -
^Pizzeria 
La Boveda 

k'C-CasrTurnay 573 640252 

f ^ Ä e t i e y s OT 640 750 

f Es<Anpp 973 640 048 

973 641 757 

973 640 210 

973 642 976 '. 

973 641798 : 

9 7 3 6 4 2 9 1 5 

973 6 4 1 6 2 3 -

973 640 3 6 ^ 

973 640 491 

e Moli 973641718 

EtaMBfa 973 640 868 {' 

HOTELES 

> Melià Royal Tanau 

- Hotel Montarto 

' Chalet Bassibé 

> Hotel Eira 

' Hotel de Tredòs 

- Spa-Casa Irene 

^ Parador Arties 

- Vilagaròs 

' Hotel Husa- Tuca 

- Parador Vielha 

- Sol Melià 

^ Acevi 

^ Tue Blanc 

' Val de Ruda 

' Hotel Husa- Orri 

^ Petit Lacreu 

r- Hotel Estampa 

' Hotel Es Pletieus 

' Hotel Eth Solan 

, Hotel Fonfreda 

- Hotel Eth Pomer 

• Hotel Peña 

Camping Verneda ^-rr^ tf 
Pont d'Arròs 973 641 024 

, wm^ 
Tanau 973 644 446 

età Tanau 973 645 550 

Baqueira 973 639 ODI 

Tanau 973 645 152 

Tanau 973 645 446 
Arties 973 644 364 

Arties 973 640 801 

Garòs 973 641 250 

Betren 973 640 700 

Vielha 973 640 100 

Vielha 973 638 000 

Vielha 973 643233 

Vielha 973 63 90 00 

Baqueira 973 644 350 

Baqueira 973 645 811 

Tredòs 973 646 086 

Salardú 973 644 142 

Escunhau 973 640 048 

Escunhau 973 640 790 

Vielha 973 640 204 

Vielha ^ 973 640 486 

• Vielha 973 642 888 

Pont d'Arròs 973 640 886 

Camin Relau Arties 973 644 289 

Javier Antes Garòs 973 641 902 , , j 

t r a . rfQnal 2 3 0 , K m . 
2 5 5 3 7 P O j ^ s l A B R Ò S ^ t y a f g ' / ^ i l l i ) 

T e l s . 9 7 3 . 6 4 O í 
F a x 9 7 3 ^ 2 3 1 

info@hoteIpenha.com 
www.hotelpenha.com 

l i l i " " " 

mailto:info@hoteIpenha.com
http://www.hotelpenha.com


L a s r e s e r v a s q u e s e e f e c t ú e n a t r a 

(D 

» ' » " 
• i i; ' 

• í 

m 

• www.baquei ra .es 

www.aran.org 

• www.aranpor ta l . com 

www. to ta ran .com 

www.va l ledearan. in fo 

' Serve! Meteorologie de Catalunya www.meteoca t .com 

' Instituto Nacional de Meteorología www. inm.es 

' Francia www.meteo. f r 

' Ajuntament Salardú 

^ Ajuntament Vieiha 

' Conselh Generau d' Aran 

- Espitau Val d' Aran 

Dispensario Baqueira Beret 

Mossos d' Esquadra 

Comisaría Policía Les 

Pompiers 

Torlsme Val d' Aran 

Farmacias 

Pala - Vieiha 
Pala - Arties 
Pala - Baqueira 
Calala • Vieiha 
Salardú 
Almansa - Bossòst 
Almansa - Les 

Baqueira Beret 

Escola Espanhola Esquí 

Parques infantiles 

Immobiliarias 
Gestiaran 
Gesval 
Habitat 
Eth Puntet 
Aran Casa 
Immobiiiaria Global 
Ana Nicolas 

973 64 40 30 

973 64 00 18 

973 64 18 01 

973 64 00 06 

973 54 51 07 

080 

973 64 80 14 

973 64 00 80 

973 64 06 88 

973.64 25 85 
973 64 43 46 
973 64 44 62 
973 64 23 46 
973 64 42 25 
973 64 82 19 
973 64 72 44 

973 63 90.00 

973 64 51 26 

973 64 54 48 

973 64 22 22 
973 64 n 64 
973 64 26 25 
973 64 25 31 
973 64 1 7 S 
973 64 07 65 
973 64 15 02 

- Taxis fuera y dentro del Valle 

• Dera Riva 
» Dedieu 

- Fontaneros 
• Buchaca 
' Jesús Losa 

- Electricistas- Electrónica 
• Buchaca 
- Carlos Faure 
• Perailes 
• Ángel Bayo 

• Limpiezas 
House Aran 
Limpiezas Ana 
Lutz-Aran 

Talleres coches 

SEAT 
Rodi Aran 

• Garona 
Opel Vieiha 

• Autoval 

Bancos 

BBVA 
Vieiha 
Bossòst 

La Caixa 
vTelha 
Arties 
Salardú 
Baqueira 

Banc Sabadell 
Bancaja 
Barclays 
Caixa Penedès 
Banco Santander 
Caixa Catalunya 

973 64 71 24 
973 64 07 20 

607 16 17 93 
973 64 16 06 

607 16 17 93 
973 64 16 06 
973 64 15 60 
973 64 07 83 

973 64-15 22 
609 73 72 84 ' 
973 64 84 69 

973 64 01 27 
973 64 03 40 
973 64 02 09 
973 64 05 1 1 
973 64 01 47 

973 64 09 33 
973 64 81 50 

973 64 00 10 
973 64 25 75 
973 64 58 83 
973 64 57 1 2 

973 64 1 3 88 
973 64 13 79 
973 64 30 01 
973 64 12 30-
973 64 12 36 
973 64 15 59 
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ZONA ARBÓLAE BAR-RESTAURANtE j ^ ^^gPARQUEtNFA 

C A M P I N G 

2ONA DE BARBACOig CIRCUITO DE TOOTING Y S 

EL CAMPING VERNEDA OS BRINDA 
LA MEJOR OFERTA DE CALIDAD PARA 
QUE VUESTRAS VACACIONES EN 
PLENA NATURALEZA TRANSCURRA^: 
AL NIVEL MÁS ALTO EN EL VALLE DE 
ARAN, UN LUGAR PRIVILEGIADO POR 
SU ENTORNO. 

^ I M A C I Ó N 

2 5 5 3 7 PONT D ARRÖS VAL D ARAN 
LLEIDA (ESPAÑA) 
TELS. 9 7 3 641024 | 9 7 3 64 )821 
FAX 9 7 3 643218 
INFO^AMPINGVERNEDA.COM 
WVW.CAMPINGVERNEDA.COM 

http://www.baqueira.es
http://www.aran.org
http://www.aranportal.com
http://www.totaran.com
http://www.valledearan.info
http://www.meteocat.com
http://www.inm.es
http://www.meteo.fr


EL PRIMER 
ODOCAMINO HIBRIDO 

. DE ALTAS PRESTACIONES 

Información/Prueba: 9 0 2 3 0 0 5 0 3 

5 años de garantía 

www.nnundolexus.com 

LEXUS RX 400h. 4x4x3 
El Todocamino híbrido con mejores 
prestaciones del mundo no tiene un propulsor 
sino tres que trabajan en perfecta armonía. 
Un motor gasolina V 6 de 3 .3 litros y dos 
potentes motores eléctricos. 

El innovador sistema Lexus Hybrid Drive 
gestiona su energía y decide qué propulsor 
trabaja en cada momento ofreciendo un 
sorprendente consumo mixto de 8,11/100 km 
y un excelente nivel de emisión de gases 
combinado de 192 g/km. 

Descubra el estimulante rendimiento de sus 
272 cv de potencia y una aceleración de 
O a 100 km/fn en 7,6 segundos. 

S i creía que un híbrido nunca llegaría a 
ser tan potente y que un Todocamino nunca 
sería tan económico, piénselo de nuevo. 
Nuestro 4 x 4 x 3 demuestra lo contrario. 

The pursuit of perfection 

http://www.nnundolexus.com

